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_ FOREWORD 
The Prataparudrayasobhusana or briefly the Prataparudriya 
of Vidyanatha is a work on the Alankarasastra, belonging to the early 
part of the fourteenth century A.D. The peculiarity of this work is 
that the author illustrates every concept and technical point in poetics 
and dramaturgy by means of a stanza composed by himself, glorifying 
his patron King Prataparudra, of the Kakatiya dynasty of Warangal 
called Ekasila in Sanskrit, in Andhra. Though the work has the 
merit of being a complete and comprehensive treatise dealing with the 
whole field of both poetics and dramaturgy, the student and the teacher 
soon tire of it because of the extreme monotony of the illustrations 
which sing the praise, in a conventional and exaggerated manner, of 
the same individual, the author’s patron Prataparudra, the local King. 
Included in the Prataparudriya and given as a point by point illustra- 
tion of the rules relating to a drama is a play in five acts called Pratapa- 
rudra Kalyana, the marriage of Prataparudra. It depicts the Victory 
Expedition (digvijaya) which the young prince takes out to conquer the 
world. He marches forth in the four directions and the countries 


- mentioned as having been conquered by him are Kalinga, Pandya, 


Anga, Vanga, Malava, Cola, Kasmira, Nepala, Suhma, Kamboja 
Sevana, Gauda, Lata, Simhala, Karnata, Bhoja, Kerala, Pancala and 
Kikata! On his return after this world conquest, he is crowned as the 
King, his marriage (Kalyana) with Earth, Vasumati, being thus celebra- 
ted. Na | io 


It is but natural that such a grossly exaggerated piece of eulogy, 
unrelated to reality, should provoke a parody and it was Dr. Raghavan 
who was inspired to write it. His workin four acts the Prataparudra- 
vijaya is otherwise called Vidyanathavidambana, Parody of Vidyanatha, 
It is an unqualified success. It is-an extension of the exaggerations, ' 
hyperboles and conceits indulged in by Vaidyanatha in his illustrative 
verses and the panegyrical drama. The story is a continuation in the 
same trend as seen in the original of Vidyanatha. Prataparudra starts 
out on a Victory Expedition. The play begins with a dialogue bet- 
ween two citizens of the Kakatiya Capital Ekasila. The clouds of 
Dust raised by the marching forces soar up to the heavens obscuring 


the Sun and its lustre. The very earth seems to be rising up to 
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the heavens. The Sun being thus obscured, Darkness sets in 
too early, upsetting the daily routine of everybody. Brahmans, 
who have just had their midday meal, hasten to perform their 
evening Sandhya. Women start doing their evening toilette before 
time, birds fiying back to their nests too carly and bats and owls 
moving, and the temple priest, anxious to partake of the offerings, 
welcomes the untimely Darkness and is hurrying up the evening wor- 
ship of the deity. The Dust has ‘reached heaven and Indra and Saci 
talk about it. The waters of the celestial Ganga are rendered muddy 
with the Dust raised by the marching army. In heaven also, the even- 
ing has come too early. Madana is not able to collect the evening 
flowers, his weapons. Indra enters the Nandana wood with Saci. 
Dust gets into the eyes of the latter and into the thousand eyes of the 
former. Blinded by Dust, Saci falls into a swimming pool. 


With such hyperboles and conceits, entirely in the manner of 
Vidyanatha, the play goes on to the second act which opens in a forest 
belonging to an enemy king who has been driven out of his Kingdom 
by Prataparudra and where the deposed kings have taken refuge 
depriving even Yogins of their usual diet of wild fruits and roots. A syl- 
yan deity enters and describes the distress of the cattle and the deer. A 
friend of thesylvan deity gives the information that all this change is due 
to the prowess of Prataparudra. They are joined by the deity of Nandana. 
She deplores the effects in heaven of Prataparudra's Victory Expedi- 
tion, the particular distress of Indra and the efforts of the Asvins,Moon 
and others to relieve it and their futility. Suddenly hot winds blow 
which is explained as due to the hot sighs of the deposed enemy kings 


and their wives. Indra in distress, attended upon by the Asvins and ` 


others, is introduced. A spy comes and informs that when heaven 
was thus enveloped with Dust and Darkness, the demons emerged and 
carried away Saci as ransom. Then enters Darkness itself and the 
whole of Amaravati is plunged in it. Indra consults Brhaspati who 
admits his helplessness. Suddenly, the King of the demons enters, 
leading his demon army against the heaven and the gods. 


* Inthe third act, while Matali, Indra's charioteer, is thinking of 
fetching God Siva in order to save heaven and the gods, Narada, re- 
turning from a visit to God Siva, conveys the latter's message that 
Prataparudra, his great devotee, should be brought from earth 
in order to save the situation in heaven. That king can be 
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found, at that time, in that mountainous region “which is 
warm with his valour (pratapa) and cool with his glory (kirti), where 
both the padma and the kuvalaya bloom at the same time and where 
both the Sun-stone and the Moon-stone are to be seen, the former 
blazing and the latter melting! Enter two gods hiding somewhere in 
the despoiled Nandana wood. They are joined by a third who des- 
cribes the condition of Amaravati after its invasion by the demons. 
Suddenly a brilliant Light appears. It is somebody coming up to hea- 
ven from the earth in Indra’s chariot driven by Matali. Narada in- 
forms that it is none other than Prataparudra who will now destroy 
the demons and restore Amaravati tc its former glory. When they arrive, 
Prataparudra first greets Narada and goes on to where the forces of 
the demons are. When, with his tremendous Lustre, he approaches 
Amaravati, all the demons are automatically destroyed. Pratapa- 
rudra is, indced, God Rudra himself! 


In the last act, Matali, while rejoicing at the destruction of the 
demons, deplores that some of the eyes of Indra haye lost their vision 
‘due to gazing at the dazzling Lustre (pratapa) of Prataparudra. No 
cure has been found. The Asvins are helpless. Even the cool soothing 
light of the Moon is not sufficient. Something more powerful is need- 
ed. Suddenly there appears an unheard of Whiteness, like that of a 
special moonlight. Now enters an alarmed Siddha and he announces 
that the Flood of Dissolution is spreading everywhere, engulfing every- 
thing. Others, equally alarmed, rush in and confirm the news. It is 
the cool Whiteness of the Glory (kirti) of Partaparudra which is spread- 
ing everywhere, resembling 10005 of the milk ocean. Entering the 
interior of everyone of the thousand, it cures the ailment in the eyes of 
Indra. Now come Siva and Parvati with Narada. They are going to 
Amaravati. Every one follows them. They arrive where Indra and Prata- 
parudra are together. Indra rejoices over the restoration of the glory 
of Amaravati but cannot understand how the Dust, the Darkness and, 
finally, the unique Whiteness like that of an extraordinary moonlight 
came into being. Indra and Prataparudra greet God Siva and the 
others (Brahma, Visnu, Narada). Siva addresses the assembly of 
the gods and informs them that all that has happened is due to the 
prowess of Prataparudra. A celestial voice announces that Pratapa- 
rudra will enjoy the lordship of heaven together with Indra. An 
apparently alarming Redness now spreads everywhere but it is nothing, 
else than the Love (anuraga) for Prataparudra of the celestial nymphs, 
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captivated by his glory (kirti). Siva now announces the coronation 
of Prataparudra and asks him to share Indra’s throne. From His own 
head He pours Ganga water on Prataparudra’s head. Musical instru- 
ments are played and flowers showered on his head. The celestial 
nymphs dance. Siva calls upon Brahma to -pronounce the benedic- 
tion; but words do not come out of Brahma's mouth : Sarasvati is 
not there, she has gone elsewhere! So Siva thinks of the poet Vidyana- 
tha, to whom She has gone, and he appears at once. Siva extols him. 
Vidyanatha comes forward and pronounces the benediction in a loud 
voice. 


> The above brief summary of the four acts gives an idea of the 
conceits and hyperboles, in Vidyanatha's own style, with which the 
author works out his parody. They show the author Dr. Raghavan's 
deep and complete saturation with Vidyanatha’s work and with 
the conventions that hold sway over later Sanskrit Kavya literature. 
Out-Heroding Herod, he says, in one of his verses here : While Siva 
burnt Kama with his third eye and Tripura with his smile, the 
mare approach of Prataparudra was enough to reduce all demons to 
ashes. 


अस्मिन्‌ पुनरुपगच्छति भग्मीभवति दानवत्रातः । (9. 24) : 

As the piay proceeds, Dr. Raghavan displays all the familiar 
devices of the Sanskrit poet. Where necessary, he knows how to match 
sound with sense. E.g.see the Anustubh verse on the rising masses of 
Dust, thrown up by the marching army of Prataparudra, which create 
the illusion of being massive clouds कल्पझञ्झोच्चलत्‌ etc. Quite well 
-constructed and made up of lively words is that stanza (p. 6) consisting 
of ‘questions and answers (prasnottara) between Indra and Saci, 
surprised and shocked by the sudden changes wrought in heaven by 
the clouds of.Dust raised by Prataparudra’s army. 


Resemblance between a woman and a creeper, so frequent a motif 
in Sanskrit literature, from the Valmiki Ramayana downwards, has 
-been artistically utilised in a stanza (p. 6) where Indra invites Saci to 
sit with him under a mango tree round which winds a creeper which, 
with its flowers in bloom, bumble-bees buzzing around, leaves shaking 
in the wind and laden with fruit resembles his beloved with her radiant 
face, black eyes, long tresses quivering in the breeze and full bosom. 
The author is as at home in short idiomatic sentences as in long com- 
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pounds with their dignified and majestic gait in rectitation. The first 
two long lines of II. 11 make up just one long samasa. In contrast to this 
is the first stanza uttered by the celestial voice (p.28) because it is made 
up of short self-sufficient phrases in which there is a harmonious com- 
bination of nouns and verbs. To misunderstand the speaker’s mean- 
ing by hearing the first word only and by not having, in one’s agitation, 
the patience to listen to the whole sentence and consequently throwing’ 
-oneself into a flurry is a device often used by Sanskrit poets. Indra’s 
state of mind after the loss of Saci and the absence of any news about 
her gives the author an opportunity to use this method with great 
‘effectiveness in describing the interview between Indra and a spy in 

the presence of Brhaspati (p. 13). When the occasion arises, Dr. 

Raghavan can so fashion a stanza that can not only suit the context 

but can also serve the purpose of subhasita, that can be used at all 

times. An example 0111 is 1. 4: ' : 


पुरुषविशेषज्ञानात्‌ पामरसमजेन कीत्येते स्हाघा | 
रसिकसमाजस्य परं KAI उज्ज्वढो गुणो Bg: ॥ 


All this has been possible because the author has combined, with a 
great deal of imagination, the motifs and conventions in which the vast 
Sanskrit literature abounds. His mastery over the technical side of a 
kavya is obvious at every step. While he observes, on the whole, the 
rules laid down by Bharata and his succesors in regard to drama, he 
does not do so slavishly. The play is not sought to be brought under 
any of the recognised kinds of drama and is designated simply as a 
rupaka, a dramatic representation. 


Another technical aspect of a kavya is the metre in which the 
stanzas are composed. Here Dr. Raghavan displays not merely 
variety but also a fine sense of appropriateness. Awe-inspiring sub- 
jects are described in long metres having a stately and dignified march 
in recitation while objects of a more homely nature are depicted in 
shorter metres, producing thereby a relaxation. They are altogether 
forty-seven stanzas in the comparatively short play. The metres 
used range from the simple Anustubh and Arya, through Indravajra, 
Harini, Vasantatilaka, Praharsini, Sikharini, Viyogini, Salini, Bhujan- 
gaprayata, Mandakranta and Sardulavikridita right up to Sragdhara 
with its twenty-one syllables to a foot. The rhythm of everyone 
of these metres is well preserved, and they read very well indeed. 
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All this is very creditable indeed, especially when we remember 
that, though published only now, the play was written long a when 
the author was still a youth who had just graduated from the Univer- 
sity. Dr. Raghavan has had a very successful career of research as his 
many publications testify. But behind the yidvan, there was always. 
the kavi waiting to be fully revealed. The author seems to have been 
conscious of it too, though he preferred to develop at first the other 
side of his talents. On reading the present play, after having read 
earlier some of his other creative writings as distinct from his critical 
work, one feels that he may have really received the special blessings. 
of Sarasvati, as expressed. by himself in the following words in the pro- 
logue of the present play : 


--वत्सक | aa पूर्णमासीसुधा- 
भानृत्तालितफेनिलाव्धिलहरीकोळाहळं जूम्भताम्‌ | 


All well-wishers of Dr. Raghavan will ardently wish that he will, 
in the future, devote his time and attention to the equal display of both. 
sides of his literary talents. 

LUCKNOW | ८. A. SUBRAMANIA IYER 
10-5-1969 
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अभिनन्दनोक्तिः 

प्रथितनामघेयस्य डा० श्री वे० राघवायेस्य प्रसिध्यन्त्युत्तरोत्तरप्रकर्षवत्यः 
कृतयो भूरयः | नचिरप्रणीतमिद्‌ प्रतापरुद्रीय नाम रूपक प्रणीतचरेषु रूपकेषु 
नृपायते नाम | कविकल्पनोत्थमस्य कथावस्तु निःसामान्यं किमपि कामनीयकंः 
aa | रूपकमिदं वीररुद्रस्यान्ध्ाधिपस्य दिग्विजययात्रा प्रस्तवीति साम्राज्याभि- 
घेकेण च समं Waah । set नाम रूपकप्रतिपाद्योऽर्थ इत्थं समस्य 
विन्यसितुम्‌-भस्त्यन्ध्रेष्वेकशिलायां नगया रुद्रभ क्तिदिगन्तविआन्तकीर्तिराभि- 
गामिकशुणग्रामाभिरामः श्रीवीररुद्रो नाम क्षितीशः क्षितिं शास्ति । दिग्विजय- 
प्रसङ्गेन प्रसरताऽस्य . चतुरङ्गबलेनोद्धतं रजःपटळं सुवं सञ्छाद्य RAA- 
क्रामति | रजोनिकरविलुप्तदरीना महदेन्द्रमहिषी राची कापि विनयति, एकला च 
सती देत्यैलेब्धावसरैरपवाह्यते | उदूधुरतेदैँवतस्तोमो विद्राव्यते, अमरावती च 
रुध्यते, सुधमा चाप्यध्यास्यत इत्यनर्थपरम्परया चरेण चिज्ञापितया परं दूयते 
पुरन्दरः | दूनइचेन्द्राणीं गवेषयन्नितस्तत आहिण्डते | इत्थं विधिवजाद्विपरिण- 
तायां दशायां महदन्द्रसारथिर्मातलिहिमाद्रिमधिवसन्तं मद्दाइवेतं रुद्रमभ्युपपत्तिः 
याचितुमुच्चढति | क्षणादेव त्रिळोकीपान्थो देवर्षिर्नारदः समुपतिष्ठते । मातलि- 
चिन्तितं भगवद्‌भूतेशोपगमनं निषेधति, प्रणिगदति च भगवदादेशम्‌-- 
“नारद्‌ ! याहि, मातळिं मत्यैलोकं प्रेरय, मद्भक्तं महीनाथं ika चाकारय, 
तेन च विपदमेतां चारय, गत्यन्तरं नारित’ इति । कोऽयं वीररुद्र 
इत्यनुयुक्तो नारदः प्रत्याह अरित भूलोकशेखरायमाणान्धेष्वेकशिळा चाम 
नगरी, तस्यां राजते सम्प्रति प्रक्रान्तदिर्िविजययात्रः काकतीयकुछदुग्धाव्धि- 
कौस्तुभः सांयुगीनो मद्दावीरो वीररुद्रः शिवभागवतः प्रजेशः | महाभागोऽसौ 
ोपद्रष्टव्य इति भूयः पयेनुयुक्तो भगवान्नारदस्तेन तेन विशेषेण ते हिमाः 
Tera विशिनष्टि यत्र संनिवेशितशिविर आस्ते स महाभागः । इति 
सम्प्राप्तसङ्केतो मातलिनारदोदीरिताभिराशीर्भिः समं रथमास्थाय Kas 
याति । Tana दुःस्थानमरानाश्वासयितुं देवलोकं गन्तुमुपक्रमते | 
सत्रान्तरेऽतिकदर्थितं झुचा परीतं देवकुछ न क्षणमपि क्षणं ळभते। देवेश 
इन्द्रोऽपि रुजाक्रान्त एवावस्कद्य कारायां क्षिप्तो दानवैक्रेतिङ्करेः | देवाङ्गनाञ्च 
तास्ता बळादपहृत्य स्वीकृताः । सुधमा चापि सांराविणं वितन्वद्भिः परे 
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gadai भयेन Agoa: केचिद्‌ एकद्वा द्वित्रा वा देवा भिथो 
-दृश्ञाविपरिवर्य वणेयन्ति | इत्थं शोचतस्तान्‌ सान्त्वं प्रबोधयति भगवान्नारद्‌:-- 
एष आयाति भवतामुज्जीचयिता तेजसां राशिर्वीररुद्रो मह्दीपः । TS घत्त, मा 
भेष्ट । अयं ह्यपरो रुद्र इवेति विज्ञाय Kasur भवतेति | मातलिसहचरितो 
-चीररुद्रो देवलोके सन्निधीयमानस्तत्र रथादवतरति यत्र भगवान्नारदः स्थितः। 
maka परिचायितो ang बिनीतवन्नमति | संगिरते च सुरारिवळनिवहणम्‌। 
-ततः सुधर्मायां ages ada इति केभ्यश्चित्सुरेभ्योऽवगत्य तन्निमेथनाय 
निर्याति | आहूतास्ते सुधर्माया यावन्निष्क्रामन्ति तावत्तस्य' प्रतापतेजोमयूखे- 
Rea भस्मावशेषा भवन्ति | ततो देवेन्द्रो दितिजकारातो ge: सिंहासनं 
अत्यापद्यते प्रियाभिन्द्राणीं च । वीररुद्रस्य तेजसोपहतानि कानिचिदस्य Sak 
नाद्यापि निगेतगदानि भवन्ति, dat च वेदनां तन्वन्ति ॥ 


एवमवस्थिते भगवांश्चनद्रमौ लिर्महाइवेतः परमेश्वरः aa देवळोकमुपेति 
स्वस्य भक्तस्य वीररुद्रस्य परमेश्वरप्रतिष्ठाभिषेकं निवतेयिष्यामीति । भगवत 
"आदेशेन वीररुद्रेण साकमेकासनमलङ्करोति महेन्द्रः | ततो भगवान्‌ Was: 
स्वशिरःपूतत्रिमागेगासलिछानि वीररुद्रस्योपर्यासिव्वति । पुण्येऽस्मिन्‌ महामहे 
वदन्ति मङ्गल्यानि वाद्यानि, पतन्ति पुष्पवृष्टय़ः, नृत्यन्ति भांवनिभेरं waz 
विलासिन्यः, नन्दन्ति च समे समं कण्टकितकलेबरा fic: II 


नाटकीयेऽस्मिन्‌ वस्तुनि नेकतमदप्यङ्गं feat विसंहितं वा समस्ति | 
पूर्वाचुबन्धि adat वृत्तजातम्‌ । ag: सांसिद्धिको विकासक्रम 
'आनिवेहणात्‌ | कारुणिकस्य भगवतो भवस्य Isa वीररुद्रस्य स्वेन 
साम्रज्याभिषेकश्च स्वस्य भक्तस्य कृते किं किं न समाचरन्तीश्वरा इति सर्व 


सङ्गतं भवति । चतुरङ्केऽस्मिन्‌ रूपके ag नाम वण्येमुपनिवद्धमिति कवेरनल्पा 
'कल्पनाशक्ति व्यक्तिं नयति ॥ 


रसस्य झरीरिणः प्रकर्षका गुणा इति ते तावन्निदश्यैन्ते शची देवराजयो 
:सङ्गतयोमाधुयैभरभरित। हृदयम्रहणीयैः पदेभेथिता या संभाषा प्रश्‍नोत्तरे: 
TERI सा प्रसाद्स्य कापि रुचिरा Raster भवति । 


पौढोमि! दुःखं प्रिय ! किमिति परं म्लायते कल्पवृक्षे- 
माँ भूदस्माद्विषादः कुवलळयसरसीमेहि संभावयाव: | 
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किं वा तत्राहि सुग्धे ! विकसितसुषमेवाद्य सा चित्रमेतत्‌. 
चित्रं कि त्यागिवीरक्षितिपतियश धा sak adera: ॥ १.१५॥इति। 


इद चापरमुदाहरणं प्रसन्नस्य वाचां गुम्फस्य-- 
कान्ते फुलमुखाम्बुजे ! कुसुमितां, नीलेक्षणे ! सालिक्राम्‌ 
आलोलायतकुन्तले | ऽनिलसमाधूतप्रतानत्रजाम्‌ | 
वक्षो भारनते ! फडावनसिताम, आलिङ्ग्य मामेह्यमु 
चूताइलेषवर्ती त्रजेव लतिका शोभां तवाबिभ्रतीम्‌ ॥ १. १७ ॥ 


अयं चात्रापरो विशेष: अत्र सुभगैरर्थबद्विः केश्रिद्रिणोषणेः शच्या: 
साहिकाया ल्तायाश्र यत्साधम्येमुपन्यस्त तदपि साभिप्रायम्‌ । इद्‌ खल्वभि- 
सन्धित्सति मद्देन्द्रः-ग्रिये पुळोमजे! यसमात्‌ सवं तेस्तेर्बिशेषे, सालिकया 
साम्यझुपयातासि तस्मात्तदृदाचर | सा च चूतमार्छिष्टवती, त्वमपि 
सामाझ्हिष्येति | 


सुकुमारता नाम गुणो वाचि कमपि सौभाग्यविशेषं निषिव्वति | भगवती 
आरती यया कोमळकान्तपदाचहया कविमाशिषा आझास्ते सा किमपि रसनीया 
सवति-- 

क वत्सक ! वचस्ते पूर्णमासीसुधा- 

भानूत्ताितफेनिलाब्धिलहरीकोळाइळं जुस्मताम्‌ ॥ १. ६॥ 


अत्र लक्ारस्याञ्सकृदावृत्त्या घोषवद्वर्णपुनरुक्त्या च : सुकुमारता 
चन्धस्य बिजृम्मते ॥ 


__ gwg यत्र तत्रार्थगोरवभरं बिभतीति शक्यमञ्जचसा निरूपयितुम्‌ | 
चीररुद्रस्य नायकस्य जननदिवसे कविनोरदमुखेन age तत्किमपि गुर्वर्थ- 
fafa संविद्रते कोविदाः ॥ 


देवो भूतपतिः स्वयं गणयुतः पुत्र कुमारं प्रियं 
पार्वत्यश्रुभिराद्रि तेषु हिमवप्परान्तेष्वमृग्यच्चिरम्‌ | 
Jaa सन्‌ रमापतिरगान्‌ म्लानिं, विधातापि च 
्वास्यं वीक्ष्य सरस्वतीविरहित जाड्ये समाळम्बत ॥ ३. ८ ॥ ` 
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कोऽत्र कवेरभिप्रायः? प्रसन्नोऽयं वाचां सन्दर्भ, तथापि नान्तरा 
कविहृदयग्रवेशं शक्यमुन्नेतु किमयं विवक्षतीति । कुमारो वीररुद्रमाविशति, 


तच्छरीरेऽवतरतीति तत्र हिमवत्यसंनिद्दित इति भवो भवानी च यत्र तत्र तं. 


गवेषयतः । पुत्रवियोगाभ्य्दिता चत्सळा उमा रोदितीत्यनुक्त्वा “पवैत्यश्चुभिरा- 
्रितेषु हिमवसम्रन्तेष्वसुग्यश्चिरम' इत्युक्तिवैचिच्य किमपि वहति | लक्ष्मीजानिभेग- 
चान्‌ विष्णुरपि प्रियया विधुरितो दुमैनस्कतामदश्रां भजते | सा लक्ष्मीरपि श्रेयांसं 
समाश्रयं वीररुद्रमुपाश्रितेति गम्यते । वेधा अपि भगवत्या भारत्या विरहित 
ara वीक्ष्य जाड्यं परं व्यइनुते | सा भारत्यपि प्रकृष्टतरमधिष्ठानं 


वीररुद्रामानमधिष्ठितवतीति गूढोऽभिसन्धिः। व्यतिकरस्यास्याद्‌ भुतस्य परिणति- | 


तुर्थेऽङ्केऽतुभूयते | वीररुद्रं साम्राज्येडभिषेक्ष्यन्‌ परमेश्वरो देवान्‌ 
'पछ्यन्तां अ्रशस्तय' इति यदा प्रयुङ्क्ते तदा वेधसोऽपि यद्सामथ्य तदनेन 
वृत्तेनोपपादित भवति | अन्यथाऽनुपपन्न सदुद्देगाय स्याद्धीमताम्‌ || 
अढङ्कृतयो नाम काव्यशरीरस्य इाब्दार्थरूपस्य शोभां पुष्णन्तीति ताः 
खल्वपि Ragana: | हृद्या अत्र कविप्रतिभोत्था Sandar | तासु हित्रा 
विदग्यमनोविनोदाय संनिधाप्यन्ते-- 
सन्ध्यानृत्तप्रणयिपशुपत्युत्तमाङ्गोहृसम्त्याः 
स्ववोहिन्या विधुतपयसां तारकाइशीकराभाः ॥ ४. २ II 
भागवतेन सान्ध्येन तृत्तेन क्षोभं गमितानि adat: सलिलानि | सायमिति 
ताराश्च सञुन्मिषन्ति गगन seq स्थिताः | एताः शीकरवद्‌ आभान्ति | 
शीकरा हि वातास्तवारिबिन्दुवो भवन्ति । तस्माझुज्यते शीकरायेरन्नेताः 
सचेतसश्चेतसः || 
ब्वान्तेऽन्तीनास्ते ISN: कथं मन्दमन्द्‌ं व्यक्तिसुपयान्तीत्युपमयाऽनुपमया 
वर्णयति कवीश्वरः 
कमादुन्मीळन्ति प्रकटरुचि ते ते च विषया 
वराह्दोरिक्षप्ताया जलघिजटरान्तादिव भुवः ॥ ३-१४ ॥ 
जेत्रयात्राप्रसङ्गेन धूलिं वर्णयन्‌ कविराह-- 
ढसत्यप्यनन्यसाधारणतेजोराशी GLIA सावष्टम्भमुच्चैः स्थितवन्त भारकरं 
स्थगितवत्यो धूछयः सर्वलोकसमक्षं तच्छियं oa मालिन्यं च तं प्रापयन्तीति ॥ 
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Ist भगवन्तं WER स्थगयन्तीति ढोकस्य Rash: mafa: | परं 
नेदमद्देतुकं स्थगनमिति कविरुसेक्षते-अनन्यसाधारणेन प्रतापरोचिषा दीप्यते 
वीररुद्रो TA, तथापि सावष्टम्भसुच्चैः स्थितो भति भास्कर इति महदिदमनो- 
चित्यम्‌ । एवं मर्यादासुर्क्रामन्नयं धृष्टो$हेति सर्वळोकसमक्षमवधीरणामिति 
waa विछुम्पन्ति yea, सलीमसमुखं च तमापादयन्ति ॥ 


अन्यत्रापि धूळिवर्णनायां किमपि रुचिरमुत्पेक्षते कवि:-- 
एताइछादितकेतुपट्रपटळा रुद्धारुणा धूळयः 
सामन्तं gahi विधातुमुदयन्त्यूष्वं TAT: ॥ १.१० ॥ 

यातो महतो नुपानीकस्य पुरःसरन्ति रजांसीति वस्तुगतोऽर्थः | तत्र 
कवेरियमुत्मेक्षा$तीव सुन्दरी हृद्यं हरति-रजसासिदमू्भ्वगमनं दयुळोकाधिपति- 
सामन्तीकरणार्थ नापार्थेकसिति ॥ 

अत्र रूपके निबद्धानामछङ्कारणां भ्रान्तिमानढङ्कारो मूर्धन्यो रुचिरतंमश्च | 
तमभिप्रायमास्वादन्तां रसज्ञाः । Sad भगवान्सद्रो यावद्‌ 
झ्युलोकसुपक्रामति तावदपूर्वः कञ्चिद्‌ धवलिमा विसरति । daa 
उनिमग्नमात्मानं मन्यते लोकः | सर्वोऽपि पर्वतेश्वरः इवत इति भाति | 
great च चित्ररथवनान्तः। वृषभध्वज भगवन्तमासीदन्तमजानन्तो भ्रमन्ति 
चच त्रसन्ति च बृन्दारकाः। गीष्पतिरपि इह केछासो न, शिवोऽपि न, उल्लेलकोला- 
gasi नेति किमिदमिति सुह्यति । मातलिश्च भूयो श्रान्त इत्थमाक्रोशति-- 

Ka दाक्षिणात्यः क नु स मुनिवृषों वाधिपो मृग्यतां भोः 
(३.२२) इति | 

अस्त्यस्या कृतौ रप्रहणीयः कोऽपि झब्दपरिपाकः । शब्दपरिपाकं 
चेत्थं लक्षयन्ति साहित्याचायों:-- 

यत्पदानि त्यजन्त्येव परिवृत्तिसद्दिष्णुताम्‌ | 

तं शब्दन्यायनिष्णाताः शब्दपाकं प्रचक्षते LA 
अस्तावनासुपक्रममाणः कविः सूत्रधारमुखेन mama बिवर्णयिषुराह-- 
Cera! सीदत्कदेमाः प्रसीदतपुष्कराः, आसीदद्रजहंसाः, अवसीदन्मण्ड्ककटु- 
रटनाः, उत्सीदद्दुर्दिनान्धकाराः प्राप्ता एव मानसोन्मादपल्लवयितारः शरत्समया- 
रम्भः ।” आहिउपरिपाकायामस्यां पदाबल्यां नेकतमदपि पद्‌ शक्यं परिवतेयितु, 
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त्यमियरे om 

पदान्तरं च साधीयस्तत्स्थाने समानेतुम अभियोगशतेनाप्यभियुक्तः । अये | 
नाम शब्दपरिपाको देवालुप्रह एव कश्चिद्भवति ॥ | 
इहासौ गद्यगतो दर्शितः। पद्यगतो5पि स शक्यो निदशेयितुम्‌--देवसभाया: | 
सुधमोया भूतपूर्वा सुषमां निरूपयिष्यन्‌ वाकपतिरयं कविः सुरविशेषञुख- | 
सङ्क्ान्तेर्वचोभिरेवमाह- | 


आरन्रा्ितभित्तिबिम्बिततलुस्व्वारवामेक्षणा- | 
दोरान्दोछितचामरानिळचळच्छैबाळलोमावछिः | | 
ढास्योछ्ासजघर्मतोयकणिकामुक्तावढीचित्रितां | 
देवो यत्र ajaze निर्रावशद्‌ रम्भोरुरम्भाश्रियम्‌ ॥ ३.११ ॥ 


अन्न शादूलविक्रीडितच्छन्द्सा परिणतायां चाचि समासबहुळायामफि | 
प्रसादः प्रवाह्दों मधुरिमा च समं चकासति। यो हि कविरितरो. वा विदुरः | 
पदसन्दोद्देऽस्मिन्नन्यतममपि पदमन्यथयितु wailed, उपस्करिष्य इति, सः 
साहसं परं प्रक्रमेत, न च कृतार्थतां कळ्येत ॥ 


कृतिरेषा यत्सत्यं संवननं सह्ृदयह्ृदयानाम्‌ | स्थानेऽस्याः प्रणेता 
“कविकोकिल' इति व्यपदिश्यते विशेषज्ञेः । प्रयोगाहेस्य रूपकद्ठादशकस्य निमोता 
सोऽयं महाभागो भवभूतिवद्‌ “भरतमित्र मित्याख्यायते प्रयोगप्रवीणे रङ्गावतारै- 
Rah साम्प्रतम्‌ ॥ ` । 


आयत्यामपि “सन्दर्भणकुतूहळी' sac नूल्लानि tama 
रूपकान्तराणि प्रणीय विद्वछोकमुपकार भारेणानतीकरिध्यतीत्याश्समानो विरमति | 
विदां विधेयश्वारुदेवश्शास्ली ॥ | 


A ‘| 

| 

देहली श्रीचारुदेवगास्री | 
| 
१] 
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PREFACE 


For my Sanskrit Honours-M. A. Course, which I did in the Pre-- 
sidency College, Madras, in the years 1927-30, I had among m 
texts the PrataparudrayaSobhiisana, known also by its shori 
title Prataparudriya by Vidyanatha for general poetics and iene 
turgy. The work, published with the commentary of Kumarasvamin 
son of Mallinatha, from Bombay and Madras, had long enjoyed vo 5 
in the curriculum of studies in the South. For one thing, it Be 
compact work dealing with the whole range of poetics and त 
and is thus very useful to students for getting introduced to ae 
twin fields of study. The most noteworthy feature of this work is 
that it is perhaps the first work in which the author composed his 
own illustrative verses and also made all of them eulogies of the same 
person, his patron, King Virarudra, end of the thirteenth and 
beginning of the fourteenth century A. D., of the Kakatiya dynasty: 
of Warangal in Andhrapradesh. After Vidyanatha, many imitated 
his plan. Butit is clear that endless praise of a single subject and his. 
prowess, patronage and other qualities produces a monotony. 


The ideas of a victorious Military expedition, the bright or Tai 
prowess, the pure or white fame, the sorrow or the darkness of the 
vanquished Kings and their harem, its huge clouds of dust, the 
deafening noise of its war-drums, horses, elephants etc., all these 
worked upon ad nauseam began to pall and produce on the young 
mind a strong reaction against the poetry of Vidyanatha. ` Even while 
sitting in the class and listening to the lessons, I composed and jotted. 
down verses parodying those in the text and a good number of such 
verses accumulated. As I have mentioned in the Preface to my 
play Vimukti, written on 19th May, 1931, I wrote the present play 
also at that time, because 1 felt that the small collection of 
verses on topics like Rudradeva paduka, a la Vidaynatha, was hardly 
adequate to emphasise the nature of the later decadent Court poetry 
and the stock-in-trade of the . authors of these panegyrical poems. 
and stereotyped figures and fancies which they were turning out. 


I dealt with this aspect of Catukdvyain the chapter Use and Abuse- 
of Alankara in my book Some Concepts of Alankara Sastra. I felt. 
that the point could be driven home more forcefully by a regular 
play parodying these characteristics of later decadent poetry and 
for this I took up the same Pratdparudriya and wrote a parody in 
four Acts, called the Prataparudravijaya or Vidyanathavidambana. 
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“The technique adopted is to extend further the stock Riipakas, 
Parinimas, Bhrantimats, Utpreksis, Atisayoktis and Atyuktis and 
to make the imaginary world called up by these figures of poetry into 
actual facts, i.e., to put in the : technical language of poetics, 
to make the Kavipraughoktimatranigpanna-vastu into a Lokasiddha- 
vastu and work out the consequences of the same-into a humorous 
theme. Thus in the Ist Act called the ‘Onslaught of the Dust’ of the 
victorious army (Nastra-pamsu-dhati) are presented the conseguences 
of the huge dust raised by the marching army of Vi rarudra as having 
actually pervaded the atmosphere, ushered in the night prematurely 
leading to all sorts of nocturnal activities in the City and finally in- 
vading the Heaven and producing absurd and calamitous events in 
the world of Indra and Saci.. The IInd Act is called the “ Advance of 
Darkness” (Tamah-prakrama), the darkness being the result of the 
sorrow of those who had been defeated or put into different difficult 
situations by the great prowess of Virarudra. This is described with 
reference to both the terrestrial and heavenly spheres. The IlIrd 
Act is called Asura-vijaya, the ‘Triumph of the Asuras’, who exploit 
the situation and seize Amaravati, Saci, and others. The [Vth Act 
entitled the Paramefvara-pattabhiseka or the Coronation of Virarudra 
as the Super-Lord, in the Capital of Gods themselves, the 
usual motif of a powerful ruler of the Earth going up to the 
aid of Indra in difficulty in Heaven, Mitali, Indra’s charioteer, 
coming to take him, and God Siva himself coming and blessing Viraru- 
dra’s coronation are described. Thus is the humorous story built out 


of all these absurdities. 


Like the Vimukti and the Anarkali, the Prataparudra-vijaya or 
Vidyanatha-yidambana, although written in 1931, had not been 
published so far, for the reasons explained in my Preface to the 
Vimukti and for the same reasons set forth there, it is now being 
published. The play appeared originally in the pages of Samskrita 
Pratibha, VII. ii, 1968, and is now being brought out in a separate 
book -form. Iam thankful to Prof. K. A. Subramania Iyer, formerly 
Vice-Chancellor of the University of Lucknow, for his English Fore- 
word and Pandit Charudeva Sastri of Delhi for his Sanskrit apprecia- 
tion. 

Punarvasu 


reread V. RAGHAVAN 


Madras 
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OTHER SANSKRIT WRITINGS OF THE AUTHOR 
PLAYS 


Rasalila 

Kamasuddhi 

Vijjika 

Vikatanitamba 

Avantisundari 

Punar-unmesa 

“Asadhasya prathma-divase’ 

Mahasveta 

Laksmi-svayamvara 

Vimukti—Two-Act philosophical farce. 

Va Imikipratibha 

Natipuja 
(11, 12 translations of Tagore's plays) 
(All the above printed and produced on the Stage and/ 
or ALR.) 


13. Anarkali—Full ten-Act play 
(produced twice on Stage; to be printed shortly) 


CHAANAMP YON 


RES 


MINOR POEMS 


(Printed) 


1. Gopa Hampannah 

2. Devabandi Varadarajah 

3. Mahipo Manuniticolah 

4. Sarvadhari 

5, Phalgunah 

6. Kaveri : 

7. Sodagi-stutih (On Holy Mother, Consort of Sri Ramakrishna 
Paramahamsa) 


8. ‘Kim Priyam Kalidasasya ? 


9. Slista prakirnakam—two instalments 
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10. Kalah Kavih 

11. Tolstoy & The Green Twig. 

12. Sankranti-mahah 

13. Narendro Vivekanandah 

14. “ 3101 Kave!’ 

15. ‘Kavih, Jian, Rsih’ 

16. ‘Kimidam tava karmanam ? 

17. Vigvabhiksu-stavah 

18. Sabdah (a dance-composition) on Kalpakambika at Mylapore 

19. ‘Kamakotiti-karmanagrhitam ivantarangam'—Kanci-Kama- 
ksistutih 

20. Brahmapatra-vaivarta-puranam 

21. Dambha-vibhitih 


A dozen note books of unpublished pieces. 
MAHAKAVYA 


1. Sri Muttusvami Diksita Caritra : (The title of Kavi Kokila 
was conferred on Author by H. H. Sankaracarya of Kanci 
for this). (To be printed shortly). 

SANSKRIT ADDRESSES 
(Printed) 


1. To the Convocation of the Mysore Government Sanskrit 
Examinations, 1959. 


2. To the first Convocation of the Sanskrit University, Darbhanga 
1967. 


SANSKRIT COMMENTARIES 
(on old classics, in traditional style) 
(Printed) 


1. Anandaranga campii vyakhya 
2. Aryagataka vyakhya 
3. Snusavijaya vyakhya 
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RR aa 


xix 
TRANSLATIONS 
(Printed) 

Jawaharlal Nehru’s Azad Memorial Lectures 
India Today and Tomorrow (for National Book Trust) 
Tagore’s Natirpuja 
Tagore’s Valmikipratibha 
Grey’s Poem 
Keat’s Poem 
Tolstoy’s Story. 
‘Ultimo Adios’ of the Philippine patri Ri 

aes patriot-poet H. Rizal, 
From the Tamil poet Subrahmanya Bharati = 
Stray pieces from English, 


PROSE ARTICLES 


Several prose articles in Sanskrit Journals and Editorial to each 
issue of the Samskrita Pratibha. 


Uses of Adversity. (A long Prize Essay-to be printed), 


Ka 
. 
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| 


विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजय; 


[नान्यन्ते तत; प्रविशति सूत्रधारः] 


सूत्रधारः:-- चळत्कर्णताळस्वनैवैनते या- 
kad 
वतारोरुशकङ्कात्रसत्तातनागै; | 
बिलाभस्वनाभि प्रविष्टे: स खिन्नो े 
हसद्वातुरुष्टो गणेशोऽस्तु दृष्टये ॥ १ ॥ 


` Nan e sa . 

अये ! सीदत्कद॑माः प्रसीदत्पुष्कराः, आसीदद्राजहंसाः अवसीद्न्मण्डूक- 

-कटुरटनाः) उत्सीददुर्दिनान्धकारा, प्राप्ता एव मानसोन्माद्पछ्ृत्रयितारः 
=ारत्समयारम्भाः | ` 


सन्ध्यानृत्तप्रणयिपशुपत्युत्तमाड़ोल पन्त्या; 
स्ववोहिन्या त्रिघुतपयसां तारकाइशीकराभाः | 
कि वाबेन्दोरपि च रुचिमिः फुछकाशत्रजानां 
दुग्धाम्मोधीभवति मुत्रन जैन्रकीत्यों राज्ञाम्‌ ॥ २ ॥ 
अहो! Raa विभिद्यदिव विशाळीमत्रदिव award समन्ततः 
स्त्यायमानविशदिमविलासीनि दिगन्तराळान्यवछोकयताम्‌। हसन्चिवायमखिढो पि; 


लोकः | तदद्य शरत्समयेन, जेत्रयात्राप्रस्तावेन, atasan च 
'स्मारितोऽस्मि कञ्चित्‌ अस्मत्मुद्ृददस्सन्दर्भविशेषम्‌ | 


[ सम्भ्रमेण प्रबिशति अपरः |] 


अपरः--सखे | किमत्र यत्किमप्यन्तरा उत्सुकित इव ध्यायन्न शून्य; 
amami कि न पश्यसि पुरतः संमिढितान्‌ सदसि सामाजिकसत्तमान्‌ | 
आदिष्टा aa निरूपणाय समित्या-- 

अनश्ीलहसद्वाणि निसगरसबन्धनम्‌ | 

नवे oy च यत्किचित्‌ विनोदाय निरूप्यताम्‌ ॥ ३ ॥ इति ॥ 


eer 
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२ विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


सूत्र ० -- [पराड्मुखमेव] वयस्य | भवतु, अळमावेगेन | संबद्धमेवान्तरा 
चिन्तापरो$स्मि । [सहसा duga, -तममिवीक्ष्य| अप्यासादितं त्वया 
यत्किमपि रूपणीयम्‌ | 


अपरः---नहि, ag भवानेव विषयजातविज्ञः | 

सूत्र०--हस्तगतमद्य मनोरथमिव नो मूतं अस्मत्सवयोवागििलसिते 
किमपि । 

अपर;--साघु | ही ही! को वाये प्रणेता? किन्नामायं प्रबन्ध; £ 

सूत्र ०--[ उपहस्य] ga! किन्नामादिग्रहणेन ! 

पुरुषविशेषज्ञानात्‌ पामरसमजेन कीत्येते छाघा | 

रसिकसमाजस्य परं छाघाया उज्ज्बलो गुणो हेतुः ॥ ४ ॥ 
तथापि श्रूयताम---कविरयमस्मत्छुहन्मणिः 


राघवो नाम यःकश्चित्‌ सन्दर्भणकुतूहळी | 
स्वाचार्यपादकारुण्यकणिकोब्छेन वतेयन्‌ ॥ ५ II 


0७०५ ० 


स च कदाचिदेवं वर्णयामास स्वस्मिन्भारतीसमवतारवैभवम्‌-- 
(कविः)--मातर्मारति ! वीररुद्रत्पतिस्तोत्रोत्सुक मे मनः 
नन्वेताइशनायकस्तववशात्‌ कीर्तिर्ममेवैधते | 
तन्मस्यम्ब दयस्व 
(मारती) 
वत्सक | वचस्ते पूर्णमासीश्ुधा- 
मानूताछितफेनिळान्धिलहरीकोळाइं जुम्मताम्‌ ॥ ६ ॥ 


अपरः---तत्किमद्य वीररुद्राश्रित वस्तु प्रयुज्यते ! gg, 88 | 


सूत्र — AL, आम्‌ (RAT नेपथ्ये महान्‌ कलकल; |) 
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अपरः--आर्य | श्रूयताम्‌ | किमेष SR: समुद्र; ! नहि नहि । 
कर्थ वा पुराजुभूतबीरजनकोप:, पुनरपि स पारावारः सति अतिराममद्रे 
रुद्रे आत्मनो GUST दरीयेत्‌ | aga 

कल्पझञ्झोच्छलन्मूच्छस्फर्ज्थुस्फोटिदिक्तटा; | 

aà सराम्यन्ति Ree पुष्करावर्तकादयः ॥ ७ | 


सूत्र ०--सखे, किमपरं स्यात्‌ | उक्तचरमेव मया वीररुद्राथ्रितं 
रूपक॑ प्रयोक्ष्यते इति | विजयग्रस्थानमारम्य आसाम्राज्यामिषेक कथावस्तु | 


. p 


तस्संप्रति समाप्तनेपथ्याविधानाः प्रविष्टा एव रङ्ग नटाः | 


युवराजस्य वीरस्य जैत्रयात्रा विजुम्मते | 
भूतेश्वरप्रतीतेरप्यसहिष्णु; पुरद्विषः ॥ ८ ॥ 
तदेहि वयमपसरावः li 
[इति निष्क्रान्तो ।] 
॥ प्रस्तावना ॥ 


॥ अथ प्रथमोऽङ्कः ॥ 
(ततः प्रविशतः एकशिळानगरवास्तव्यौ परौ) 
प्रथम;--आर्य, चिरात्खल्वद्योपर्तितमातिकुतूहङप्रतिपालितमस्मदन्ध्र= 
भूपतिविजययात्राप्रस्थानम्‌ |. अपि चतुरोऽस्यचुमितो ? कथय, किमर्थमा- 
बाल्यादपि कबचहरे युवराजे dea, किं कारणमपेक्ष्य न प्रस्थापितो 
महाराजेन कुमारो विजयाय £ 
द्वितीयः-—छोकातीतकल्पनानल्पसाम्थ्यो भवान्‌ । तत्कथय मन्द- 
शक्तये मह्यम्‌ । 
प्रथमः- -यढ्रुद्रस्स्वभटान्सदा निधुवनासक्तानुदास्ते Te 
तन्नात्यन्तमसत्तयात्र सुबने प्रत्यर्थिनां Kasa | 
प्रस्थानोत्यितकेतुपट्टपठलै३ क्षोणीरजोमी रवो 
सन्छन्ने द्विजधर्मकर्मबिछयाड्गीतोऽस्यसै धार्मिक; ॥ ९॥ 
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3 विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


आर्य, पद्य पश्य, पुरतः स्फुरत्सदस्नकरप्रभासन्‍्ताडितविमरू- 
कलधौतत्सरुसमुत्यितरोचिर्भिः  सृजन्निव कोटिशः प्रतिद्युतिनिधीन्‌:, 
` समुज्जञम्ममाणभेरीपटहदुन्दुम्यादिवाद्यधोषश्रवणसमनन्तरमेच स्वहस्तादू अचि- 
रादपगमिष्यन्ती भूमि agaaa नखाग्नैः ` त्रिलिखन्तः gi- 
जखिलानपि क्षोणीपतीन्‌ , चरन्नित्र कुलपर्बेतसद्वः, क्षुमित इव कल्पपारावारः, 
रथगजतुरगपदातमारेण. ‘Sagai बिना न साध्यं वीररुद्रप्रणयसर्वस्वम्‌ ? 
इतीव पीडयन्‌ मेदिनी, प्रचळति जिष्णुरितो नगरात्‌ वीररुद्रसेनासह्घातः ॥ 


द्वितीयः--(निरूप्य) आर्य ! क्रान्तं नगरद्वारं सैन्येन | तनूभवति सवे 
नयनस्य | HAS घोष एव तुसुळ आकण्यंते | अपि च पश्य, छसत्यप्यनन्य- 
साधारणतेजोराशौ ATTA -सावष्टम्भमुच्चेः स्थितवन्तं भास्करं स्थगितवत्यो 
goa: सबैलोकसमक्षे तच्छियं Aga मालिन्यं च तं प्रापयन्ति | 


~ 


प्रथमः--आर्य ! किमुच्यते अस्मप्रमोजयशीङतां प्रति | पञ्योपरि 


गन्धानेकपनाथयूथविंगळदानाम्बु से काद्रिंताः 
घाबत््रोद्धतघोठिकाखुरपुटोत्खातोर्युदग्रोत्थिताः | 
एताइच्छादितकेतुपट्पटळा रुद्धारुणा TSI: 


सामन्तं द्युपतिं बिधातुमुदयन्त्यूध्व नृपाग्रेसराः || १० ॥ 


द्वितीयः--इन्त! भूमिरेव दिवमारोहृतीव | सम्यक्च्छादितसूर्यतया 
द्राङ्निष्पन्नप्रदोषमिव मुवनमामाति । पर्य पर्य, परितोऽपि नासीरपांतु- 
जुम्भणापादितप्रदोषस्य छोकस्य तांस्तान्‌ नियमविकारान्‌ ॥ तथा हि— 


श्यामाप्राप्तिमपेक्ष्य सम्भ्र मकृताळङ्काररागांशुकाः 
जाळेष्वाननपङ्कजानि दयितप्राप्युत्सुकास्तन्वते | 
ता वेशया वरवर्णिनीश्च नगरीरथ्याचराः कामुकाः 
if वीक्ष्य श्वासमुचस्स्वकीयगृहमुदिरय त्वरन्तेऽधुना ॥ ११ ॥ 
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TAS ५ 


AAA: (aa दृष्टा) आये, इतो वामतो नयनं देहि | न tas 
बयःकुलानि नीडाभिमुखीभवन्ति RAEI: प्रसृताः कर्णासन्तुदनाद॑ 


कुर्बाणाः कोशिका: तमइदाकळा इव इतस्ततो डयन्ते | अजिनपत्राश्व 
सहस्रसंख्या परितोऽपि प्रच रितुमारभन्ते | 


Bia: — भणति भवान्‌१ कुतोऽत्र एते अपशकुना; शकुनयः ६ 


ते खडु अधुना Be संमावयन्ति Raada वीररुद्रवे रिविमानान्तः 
प्रदेशान्‌ । 


छोकाठोकमहीधराधममवत्‌ च्वान्तामिभूतं चिरात्‌ 
तरिमन्नुनन्मिषदन्ध्र भूपतिमहातेजोभिर्द्दीपिते | 
वि्नन्धात्रसथप्रचाछितगिरित्वक्पत्रसङ्का gar: 


साढूका माथतारियूथमवनान्याषुावयन्ति gaz || १२॥ 


पश्य, पश्य (इत्यन्यतः दृष्टमावजयन्‌ ) मार्जाराश्चेतः कपटाकुञ्चितपादान्‌ 
मन्दमन्दं क्रममाणान्‌ | बहिस्सरति च महती मुषिकपरम्पर। | आर्थ | प्य 


NNN 


किमिति कथयाम्यासुस्त्रीणां गृह्देडन्प्रपतेंः श्रियं' 
विपुळविवराम्यन्तर्गोणीशताढिततण्डुछान्‌ | 

गुडघृतघटान्‌ माजीरेशास्समीक्ष्य पछायिताः 
अनुमितिरसासस्वानक्षन्तरस्तुवन्ति च पायसम्‌ ॥ १३ ॥ 


[नेपथ्ये उदेति घण्टारवः 1] 


ग्रथमः--(श्रबणममिनीय) अपि श्रणोत्यायों घण्टारवं, बुसुक्षापीडितो 
देवपूजकोऽसौ शीघ्रायातप्रदोषमभिनन्दमानः निवेदनानळोळुपतया शिवायतने 
पूजां त्वरया Radai | 2 


द्वितीयः--(उपहृसन्‌) वीक्षतामाय एतात्राकुळान्‌ इह श्रोत्रियान्‌ । 
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अलिन्देष्वधेव श्रमपरिजिहीर्षात्त्यनाः 
बहुन्तस्संयुक्तं जठरपिठरे नो परिणतम्‌ | 
मृशन्तस्तुन्दाग्रान्‌ अनभिळषितोद्वाटितदृशोऽ- 
परां सन्ध्यासु्न्स्यछसमळसं सेवितुममी ॥ १४ ॥ 
आपि च अद्याहमेवं मन्ये मवति भाषणं दिवि मिथः शचीदेवराजयोः-— 


कि ते पौलोमि दुःखं? प्रिय किमिति परं म्छायते कल्पवृक्षेः; 
मा भूदस्माद्विषादः कुवल्यसरसीमेहि संमावयावः | 
कि वा ante? मुग्ध विकसितसुषमेवाद्य सा चित्रमेतत्‌ 
चित्रं कि व्यागिवीरक्षितिपतियशसा gea सर्वलोकः ॥ १% ॥ 
प्रथमः--(आकाशे लक्ष्यं वद्वा) आर्य! आस्तामयमिद लौकिको 
विकारः | उपर्यालोकय-- 


सायंविधेः प्राप्य महर्षयोऽपि मुह्यन्ति दृष्टा gadi gawa ॥ १६॥ 
तदस्तु, यथा तथा वा उपरि स्वर्लाकवृत्तान्तः । We नगरीमेव सर्वा 


AAAA ० 


नृत्ताय सन्नह्यति wale: हसत्यसुं वीक्ष्य नगेन्द्रकन्या | 
विपर्यस्तबिधिविचित्राचारां विलोकयन्तो आत्मानं विनोदयावः N 
(निष्क्रान्तो 1) 
[इति झुद्धविष्कम्मेकः ] | 
[ततः प्रविशति नन्दनवनं महेन्द्रः पुळोमजया सार्धम्‌ ] | 
इन्द्रः (शचीमाहूय) | 


कान्ते फुळमुखांबुजे कुसुमितां, नीळेक्षणे सालिकाम , 
आळोळायतकुन्तळे$निळसमाधूतप्रतानत्रजाम्‌ |... 
वक्षोमारनते फलावनमिताम्‌ , आलिंग्य मामेद्यमु 
चूताेषवतीं ata छतिकां शोमां तवाबिश्रतीम || १७ Il 


[चूततळे शिळापट्टके उमावप्युपबिशत;] 
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| 
| 


(पतिङ्ृतकण्ठम्रहा शची) 


~ thers { aN ~ ` ७ 
शची---नाथ ० किमतदद्य माध्याहुकतापापनोदनाय IRTE गतवत्याः 


A wal अज्ञात काळोइपयातः, भवदीयकरवल्ली समाछेषदायी प्रियः प्रदोषश्च 
आपतितः शीप्रमेबेति निभरानन्दा चित्रायितास्मि | 


= MN >>, ~ Xx Xx A 
A प्रिये! ममाप्यस्मिन्‌ Ra कश्चिदासीदेव वितकः | 
हा ७७ चिन्ता मे क्षणमाविरभूत्‌ । तथापि कि 
न्तया, वतते सन्ध्यासमय; मदनाधिकारमनोद्दारीति स्वामेव; वरारोहे, 
स्मारितस्सन्‌ नन्दनमागमम्‌ | 
शची--आस्तामास्तां प्रियंवदक! किमद्य सत्य सन्ध्या बते 
> NN AN A 1 
{समन्ततः उभो निपुणं वीक्षेते) (शिलापट्टकादुत्याय) 
इन्द्रः सत्यमाह भवती | इतः पश्य पांसूर्करजम्बाङिताविटपान्‌ 
अनुष्फुलुकुछुमान्‌ वीक्ष्य वृक्षान्‌ अनासादितददेतिसम्मारः विषीदन्नितो 
याति कुसुमायुधः | 
(शची नेत्रे कराम्यां पीडयति | अश्रूणि च पटाश्वछेन उन्मार्जयति ) 


इन्द्रः---(शर्ची बिलोक्ष्य), हा Dal किमापतितं ते नयनयोः ! 
feet तां गृह्णाति 1) 


~~ 


{alc | 
शची--इन्त!. नाय! हा प्रिय नाय अक्ष्णोर्म पांसूपरोधः । 
इन्द्रः--(स्वोत्तरीयेण बाप्पक्निन्न॑ प्रियामुखं परिशोध्य स्वमुखानिक च 

सन्नेत्रयोरपयन्‌ किंचिदिव स्मितेन) अहो | दशशावैषम्येडपि छक्ष्मीपोष:--- 
उद्गल्तिनयनवारिश्वावितगण्ड राशिशिळामनोरम्यम्‌ | 
अयमपि चपछचकोरः तृष्णालोल बिभर्ति वदनाग्रम्‌ ॥ १८ ॥ . 
(इत्युन्सुखीभवति चुम्बनाय;; महान्‌ वाति वायुराकर्षन्‌ IAL, 

सहसा स्वयमपि महेन्द्र; उत्पुवन्‌ इतस्ततो MAA; |) ; 
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इन्द्रः-_(पराबृत्य) प्रिये | परिये | अहमपि पांछुभिः Mer । हा! 
कथं मम नयनानि दूयन्ते | आः asal (इति क्रन्दन्‌ इतस्ततो धावति |) 


शची--हा प्राणनाथ | कासि, न पश्योमि भवन्तम्‌ | 


इन्द्रः--इन्द्राणि | इतोऽस्मि मन्दभाग्यः । एतावत्काछं एकपद एव 
सर्वोस्बपि दिक्षु sadi: स्वर्वारवामेक्षणा अनुभूय सहद्नलोचनदानाय महर्षि 
प्रतिपदे बन्देमानोऽमवम्‌ | हा Na! कुटिळाशयान्‌ सुनीन्‌! अद्य पश्यामि 
गोतमस्य दृष्टिकोटिल्यम्‌ | radang अक्षीणि मे घुरुघुरायन्ते, हन्त 


A 


घुरुघुरायनत | (इति भ्रान्तो धावति अमित; ।) 
शची- हा कष्टम्‌ | अन्नहमण्यम्‌ | न शक्तोमि चक्षुषी उन्मीलयितुम्‌ | 
पातालमिव बहिवेतेते | हा प्राणनाथ | किमापतित ते! gana? (इतिं 
न्द्न्ती कुत्रचिद्धावाते |) 4 


इन्द्रः---अरे रे उद्यानपालिकाः ! शीघ्र गच्छत । द्वाराधिकृतान्निवेद्य 
अश्विनीकुमारावानयत | हा हा न सहे न सद्दे । (इति हस्ताभ्यां नयनादि 
निष्पीडयन्नधिकीकरोति वेदनाम्‌।) हा मत्पातकस्य फल्मच्चैवाबुमवामि | 
Wa धिक्‌ सहस्नलोचनतां मे | ओषधीपते | अमृतकिरण | क्वासि ! प्रिये प्रिये! 
mala? तुहिनज्योतिषमानय | (इति प्रधावन्नपक्रान्तः ।) 


(शची च धावनवशात्‌ तान्ता नष्टदृष्टितया श्रमणे क डासरसि 
पतात |) 


शची--(हन्तेति अक्षिणी उन्मृज्य जळेन) era! किमेष अपूर्व 
उत्पातः चक्षुषां, यद्भवनैकचक्षुरपि नालोक्यते | (asik परावृत्य ga | 
सरसि परिपतति धूछिजाळम) हा, कथं क्षणात्‌ सरोऽपि चुलुकिताम्भः 
FAM ' जातम्‌ | अन्नहमण्यम्‌ अन्नह्मण्यम्‌। दृढीभवति पङ्गोस्करः | 
कथमु्तिष्ठेयम्‌ | प्राणनाथ! उद्यानपालकाः, ` नाकलोकवासिनः! हा 
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त्रिभुवनेकगुरो शङ्कर! (इति WASH yega: तै 
न्तगस्यत 
marah gaa 1) 1 हस्तो' बिक्षिप्य, 


॥ इते नासीरपांघुधाटी नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ 


॥ अथ द्वितीयोऽङ्कः ॥ | 
(कस्यचिदरिभूपतेनंगरप्रान्ते अरण्यम्‌ | तत्र च शरणं गत राजकुळं: 
वीररुद्रेण अपराष्ट्रीकृतम्‌ ; प्रबिशति वनदेवता 1) 
वनद्‌ंवता--- (पयाकुछाक्षी परितो वपमाना) कुतो हुम्मामि; arana: 
गावः ? gage च पयोकुछ धावति? भिन्नसमाधयो योगिनोऽपि कन्दादीन- 
छभमानाः जळन'वातेन च वत्तयन्ति.। किमियमापदापतिता में घनान्ते £- 
(अन्यतः क्वाचित्‌ संभ्रमेण गता adinga 1) 
(प्रविशति सखी) ` 
सलि | किमेतत्‌ अवस्थावैषम्यमिहः | 


A 


सखी--इला अस्ति भूमौ कश्चिद्राजा | 
वनदे०--कुत एकः, बहवो वर्तन्ते... | 
सखी--बहदब इति तत्पुराबृत्तम्‌; अद्य एक एव | 
वनदे०--इुम्‌ | कि ara? 
सखी--मा मा उपहस | केवल राजेति मात्रं भणामि, यतः 
तस्मिन्‌ 'जहा्मतिशयोक्तिरळङ्क्कतिःव 
न्यूनोपमात्वसुपयात्युपमापि सर्वा? | 
वस्तुस्थितिप्रकळनं च न साध्यमेव 
तस्िन्नभूतचरतादृशचित्रभूमौ ॥ १ ॥ 
ida संप्रति बिश्रजित्सत्रसमारम्मणकुतृहठी पारमैश्नयप्रतिष्ठाननेनः 


स्वं नाम रुद्र इति अन्वय कतुमुब्बतः 
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वनदे०--(किंचिदिव कुपिता) qaaa नाम विश्वजिते, 
-नाकाजिते वा, किमनेन न; £ 


सखी--तत्कृतैषा दुरवस्था नो. वन्याः £ 
वनदे०--(विस्मयविद्यालमेत्रा) कयं कथम्‌ ! 


सखी--तेन स्वस्थानतो भ्रंशिता राजानः, पर्य, अत्र वनमागमसुं 
-शरणं गताः | 


ka) 


बनदे०- त्रजन्तु नाम शरणं, तत्‌ gar वेयं पीडा वननित्य- 
-वास्तब्यानाम्‌ | 

सखी--मा. कुष्य । मा मा प्रकटय एवमुच्छ्रायम्‌ । Ska 
-स्थाबरमपि न सहते स महीपतिः । श्वणु, एते नृपा अपपदा ह्यः केचन 
“फळादिमिराह्ारमकुर्वन्‌ | अन्ये केचन फळादीन्यळममानाः सरवेमपि तृणं 
-मुक्तवन्तः | अपरे केचित्‌ तछोपरि किंचिदपि नासादयन्तः कन्दादिमृगयया 
भूमिमखनन्‌ | asal पश्य! अधस्तात्‌ वराहृकुळघोणोत्खाता इव गतीः तत्र 
“तत्र विळोक्यन्ते ॥ 


अपि नास्त्येवंप्रमावस्य कापि कारा निजराजधान्यां अमून्‌ वन्दिनः 
MAYA? | 
सख्ी- भगवति | 


जिष्णुश्रीवीररुद्रप्रमयितघरणीपालबन्धङ्गनानां 
भूरिश्वासोष्णवातेरंधिकमभिहतेष्वुत्स्फुटद्वित्तिकेषु | 

कारावासेषु तत्तन्नवनवरचनाब्यग्रिता वेशमकाराः 
aral हन्त Ha dag च दिशो बिद्रवन्तयनभ्र पुर्याम्‌ ॥ २॥ 


(प्रविशति नन्दनवनदेवता) 


नन्दन०--इला | अपि कुरळे सख्याः? 
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Riasan... ११ 


वनद्‌०--हळा! get gasal पश्य वीररुद्रो नाम राजा 
Aad. जेत्रयात्राप्रचलितः किल | तत्कारितानथोकुछ बने दृष्टा अत्यन्त 
रुग्णह्ृदयास्म | j | 


नन्‍्दन ०--हछा ! वृत्तान्तमेनमन्तरा ममाप्यस्त्येव भूयान्‌ हृदय- 
परितापः । ह्यः मध्याह्ने सहसा पांसुनिकरपरिपाटलिता मे कल्पकादिपादपा: 
समाळम्मिता जम्बाळमाळिन्यम्‌ | 


सखी --कथमद्याप्यमरबनिकायामक्किपा: | चिरात्‌ अपगतकल्पकानो- 
कहा अनेहसमेतावन्तं अतिशोचनीयास्ति कोर्णकान्तारोषरस्थढीवेति ae 
श्रूयते | 


वनदे ०--किम ! 
सखी- किमन्यत्‌ ! 


ताइक्षस्य प्रभवमनिदंपूव॑विश्रणन श्री- 
छाघर्यान्ध्रेसितुरिह भुवि श्रावितास्स्वद्रुमोधा: | 

ये तत्सेवारुचिविरचितैकारमवासास्तर्दाया 
एघायन्ते बिटपानिचयास्ततपुरापक्कणेष ॥ ३ ॥ 


चनदे०--(नन्दनवनदेवतां प्रति) मबल्वियमतिमाषिणी प्रलपन्ती | 
adi! कथय कथय त्वं स्वर्लाकदृत्तान्तस्य | ततः 


नन्दन०--सददत्माक्षोऽपि घूछिमिः Akad दूयमानन्यनः, मत्तो 
Pia, अश्विनीकुमाराम्यां शतामिषङ्नाथेन च चिकिस्सित:, mige: 
सर्वैरपि दिविषद्धिरुपास्यमानः, अतिकरुणदशायामद्य वतते । AAT न 
Aaa तत्पीडा । शोकविकलीभूत aa दुःखं वीक्षमाणा असह्मतया 
.तद्वस्थायाः, मनोबिनोदाथं व्वामुपागतो5स्मि । . 


ater | सर्वोऽप्ययं काकतीयविभोः तस्य विक्रमप्रक्रियाक्रम; | 
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वनदे०---हृढा | कौंद्शोडय़ं प्रतापो वोररुद्रस्य | कियान्‌ विषादो 
मीपतीनामेतेषाम्‌ | (इति वदन्त्यामेव तस्यां सद्दसा मूच्छन्त अवळनानछा I): 
स्यौ ! कथं आनला अनिलाः प्रचरन्ति | (पुनश्च निरूष्य) अका् cae 


परिजुम्मते । 
सखी- किमन्यत्‌ ! 
प्रतापरुद्रोन्मयितारिभूमिपाः 
तदीयविक्िष्टनितंबिनीजनाः | 
समेऽद्य दुःखाणवमजितास्ततः 
तमास्यमून्यूष्मळायवोऽप्यमी ॥ 8 ॥ 
चनदे०--हन्त | sga पाताळेन आन्रियत इव जीवलोकः | कथम्‌ 
आत्रिद्‌शाळयमन्धतमसमलीमसमवळीक्यत-- 
काळाम्भोधरपटळैरिवाब्ृतं खं 
रक्षांसि प्रविचरिठं समारभन्ते | 
क्रन्दन्त्यम्यधिकमपीद्द Aa: 
कीदक्षा विपदियमुत्यिताउघुना न; ॥ ५॥ 


aaa, इश्टिप्यते । ओषविसन्निवेशस्थडीं गच्छामः ॥ ` 


सखी- यदि तत्रापि. ज्योतिः स्यात्‌! 
[निष्क्रान्ताः सर्वे ।] 
(विष्कम्भकः) 


(ततः प्रविशति शयानो महेन्द्र: पार्खोपविष्टे: अश्विनीकुमार 
सुधांश्रादिमिः चिकित्स्यमान;, सपरिवारः |) 
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काञ्चुकीयः-- sid 
aing पलितधवलं राजतद्योतमीक्षे | 
जीण बद्ध वलिबल्यक्रेः रज्जुमिदाब्यद्देतो: | 
GX ne t & २ j 
एतत्काशय परिणतिकृत लाघव मन्यमानः 
मोक्तु योग्य, थमपि वपुस्तकये JRA ॥ ६ ॥ 
हन्त! अस्यापि महेन्द्रस्य ; एताइरातृष्णामेव AIA: कारणं 
ga । शापावाप्तसहस्तननयनानि ` सन्ध्यामुखपाठछानिं- अन्तः 
-क्काथतुन्नानि उच्छ्नप्रान्तानि उन्मीलनासहानि. अद्य Ra । अथ को 
चायं पांसुप्रचारः, येनायमन्धीकृत इति अद्यापि न ज्ञायते | अघुुरोपरोध- 
मीतिगुहीतमेरुगुहावा ena इव पुरैः अद्य निष्प्रमोऽयं ara | 
-यांसूत्पातसमये नष्टा देवस्य महिषी छा, वर्तत इति जातुं प्रेषिताः - चरा 
अद्यापि न प्रव्यागताः | तदेष प्रियावियोगः प्रमोऽ4सनमुद्रेछयति | 
(ससंभ्रमं प्रविश्य चरः) 
चरः--निवेद्यतां निवेद्यतां नाकळोकनाथाय वातोहर-उपायांत इति | 
काञ्चु०--वाढम्‌, तथा | (इति मदेन्द्रषुपसृ्) स्वामिच्‌ ! चरः 
HASTA । | ; 
ब्रुहस्पतिः-तदबिछम्बं प्रवेशयेनम्‌ | 
कोज्चु०- आर्य! तथा । (इति ग्वा चरं प्रवेश्य) अयं स्वामी, 
-उपसपैतु भवान्‌ । 
रः--जयतु महेन्द्र; 
ggo ----जिष्ण 1 || पैलोमी-(इत्यधाफ) 
seria: | प्रिये, आजिङ्ग माम्‌ । eal कथे न पश्यामि ताम्‌ । 
बह ०--शचौपते | पोढीमीबार्ताइरः प्राप्त इति मया 
च क्तुमुपक्रान्तम्‌ | 
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१४ विद्यानाथविडस्बनापरनांमा प्रतापरुद्रविजयः 
इन्द्र;--का वाती, कथ्यताम्‌ | 


चरः--तत्तत्कार्य परित्यज्य स्वजनं च विस्मृ Fas 
देवव्याधिचिकित्सापर्याकुळे सह्नस्मिन्स्वर्गलोके, अ देवावरोधे च 
देबपादसपरयायैम्‌ इतस्ततोऽत्रेव त्वरमाणे, पांसूत्पातदिने नन्दनवने' 
पांदुपूरणइढीकृतकदेमे कस्मिश्चित्‌ क्रीडासरसि पतितायाः उत्यातुमक्षमाया 
qa: न कोऽप्याचिन्तयत्‌ । अद्य परिजुम्मिते अन्धतमसे अञ्जनेन रोदसिः 
RRA, कदर्थितप्रभे मरीचिमालिन्यपि विषादापनयनाय कुहचित्‌ कोणे 
Ada, छिद्रान्वेषिमिरसुरेः संघीभूय सह रक्षोमिः अमरावतीस्थगनायः 
बहिरायातस्‌ । मार्गे च नन्दनवने; वनदेवतयापि व्ये, तेराळोके सा, . 
विषमदशापन्ना अमराबतीमहिषी | ततस्तैः; “भवतु इमामपवाह्य देवेन्द्रविजयेः 
पणं कुः? इति पर्यालोच्य आक्षिप्यत पौछोमी ॥ 

| 


(सबै विस्मयस्तब्धास्तिष्ठन्ति । ) 
gaal! कथम्‌? अपवादिता प्रिया दैत्यैः । हा हृतोऽस्मिः 
मन्दभागः ॥ 
ggo——aeral मा मा अधिकं aaa | मा मा भवानश्चुमिःः 
ब्यथाम्‌ अधिकीकृत्य ॥ 
इन्द्रः--स्वामिन्‌ घुरगुरो, पौठोमीप्रलाद्रणाय प्रयोगः क्रियताम्‌ | 
दयिताप्रुखचन्द्राछोकनेन, मन्ये, सुधामिराळितं नयनम्‌ ANGGA भवेदिति Ik 


चरः--गुरो! प्रयोग इति मनसा चिन्तयितुमपि नावकाशोड्य | 
alelan: परितः प्रसरता तमसा व्याप्यते । अचिरेण स्वर्गछोकोऽपि पाताळंः 
भविष्यति. । अपि च वान्त्यूप्सछा ` वायवः | एतादृशे काळे, को वाः 
बहदिजिंगमिषति, गन्तुं वा ईष्टे ॥ 


बृहू०---अथ कुत इदम्‌ आकाछिकं तमः, किंकृता अमी भनढसमीर;£ 
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द्वितीयोऽङ्कः Fits} | १५. 


'' WUTA न ज्ञायते। भूमौ केनापि अद्भपेन भवितव्यम्‌ ,.. 
यतः तत एव उपचीयमानमाळ्योकितमिदं तम; | दि 


(तमः प्रविशति 1) 


सवे--कय प्रदोष इव इर्पते! नास्तरिखरगतो भास्वान्‌ , नापि 
मगवती शवरी उन्निद्रा | 


(संभ्रमः | क्रमेण मन्दीकृते प्रकाशे घुधमी तमसि मजति tN) 
इन्द्रः--आचार्य | किमिति at क्षेममिव प्रेक्षे । न दूयेः 
Agada: ॥ 


बृह०--(हस्तो प्रसारयन्‌) मधवन्‌, Gali? अपूर्व किचिदा-- 
पतितम्‌ | अश्रुतचरमिद भोममद्भुतम्‌ | अदेवतमिति विस्मितोऽस्मितराम्‌ | 


इन्द्रः--स्वामिन्‌ , किमिव £ 


बह ०--भाकालिकः प्रय इव WASA वतते | न शक्नुमो 
वीक्षितुस्‌ | उपहृतानि चक्षूंषि । प्रसृमरञ्च उष्णो वायुः ॥ 
इन्द्र:--गुरो | कि तमःप्रचयः | किंकुर्वीणाः प्रमानिषिध्र भृतयः ! 
चरः--प्रभो | प्रभानिधिरिति चिरात्खळु तेन. विलीन मेरुकन्द्रे |: 
एव सत्यां तत्कथायां, किमुच्यते ज्योतिरन्तराण्यन्तरा | सवथा नष्टा बयम्‌ | 
समयश्च अनुकूलः IÅ दानवहृतकानाम्‌ | निशाचरः संभूय महता 
सैन्येन (इति aAa तस्मिन्‌ नेपथ्ये कळकळ;) atl हतास्स्मः । श्रूयतां 
श्रूयताम्‌ 
उत्पीट्कारमुखैः गजेन्द्रनिकरेः कल्पाटवी मज्यते 
हेषाधोषतरङ्गराजिमिरमी ध्माता दिगुल्लोचकाः 
अरीडिण्डमतुर्यशङ्खपटहष्वानैः शरुतिस्थग्यते 
मन्ये नूनमुपैति देबनगरीरोधाय सन्य द्विषाम्‌ ॥ ७ ॥ 
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ः१६ विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


ago——alwa! कि gaisa? भवान्‌ रुग्णः | छोकश्च तमसा हृतः | 
“परिचितं पळायनमपि gad माति । ea! अपप्रम्रति सुधर्मायां 
-शुक्रसनायाः दैव्या विराजिष्यन्ते | अद्य.पठिष्यते नः चरमछोकः 


इन्द्रः--देबयुरो ! अपि सत्ममभिद्रुग्धा वयमधुर; इन्द्राण्यपवाहक 
ग्रतियोद्वमेपि न युक्तम्‌ पौछोमीमज्गळाशंसिभिरस्मामेः | सवथा daha 
-समीचीनं Kaa ॥ 

ब्रृह०- मरुत्बन्‌ | गतमस्मद्यशः । पारितो नेदं तमः, किन्तु 
अस्मदपकीर्तिरेव । (इति ada सधोरघोषं दैत्यपतिः प्रविशति छुधमाम्‌ | 
सर्व aage: तिष्ठन्ति 1) ॥ 

द्वै्यपंतिः--आः! क्वायं स देवेन्द्रहतकः । gara स द्विजपाशः 
“सुरगुरुः | at: ! तिष्ठत जर्जरनिर्जरकीटाः ! : 

सर्वे देवाः--हा! अब्रह्मण्यम्‌! अन्रह्मण्यम्‌ | 

(संभ्रमः, HSS: |) 
[निष्क्रान्ताः da] 


NAN 


॥ तमःप्रक्रम शत lactase: ॥ 


॥ अथ तृतीयोऽङ्कः ॥ 

मातलिः--हन्त ! केयमनर्थपरम्परा त्रिविष्टपस्य |. सत्यमभियुक्ता 

aera Bani बहुलीमवन्ति! इति । न जाने किमवस्थो देवः 

समूहो5घुनेति । एतस्मिन्महातमासे कालमेघमेदुर Saha आसादितुं न 

aaa । कि करोमि? (इति विचिन्त्य) भवतु, हिमाचळं गत्वा रुद्र 
-महाश्चेतमानयामि ॥ (इति परक्रमते 1) 


(ततः प्रबिशति नारदः) 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


त्तोयोऽङ्कः EET 19 
नारदः--मातळे | | 
मा०--केनाहमाहूये १ 
न[०-_देवसूत | | 


'मा०-तामि्न न कमपे पश्यामि | अपि स्यात्‌ काचित्‌ नृशंस- | 
दैत्यवश्चना ॥ | 
$ { 


ना०--(उपसुत्य अंसे मांतछिं स्पृशति; मातहिरुत्कम्पते) अळं | 
आतले GAIT, नारदोऽइमरिम । अळमळं सन्देहेन || | 


मा०---स्वामिन्‌ ! कल्याणकन्द | नमति महेन्द्रसारथिरयम्‌ | 

ना०---(तदक्षिणी प्रमाज्य दृष्टिमुत्पाच) वत्स! कल्याणं ते भूयात्‌ | 
AS केलासयात्राश्रमण | तत ` एवाहमागतो5श्मि | कतिचिद्दिनानि तत्रैव मे 
जगदादिमिथुनमुपवीणयतो वास आसीत्‌ । दष्टं च मयेदमद्धनोज्जम्मणम्‌ | 
तत्कारणं च भगवता स्पष्टीकृतमष्टमृर्तना | ` 

मा ०--कथमिव ? 
ANT ना०---काळे बो निवेदयिष्यति स॒ एव भगवान्‌ भव; | अद्य प्रस्तुत 
'चिन्तयावः । देवेन्द्रविपत्ति समाधिनाऽऽकळ्यता पशुपतिना आदिष्ट 
wakaa उपायः | नारद! गच्छ, मातलिं भूलोकं प्रेष्य adad 
dived मद्भक्तमानय | agè सब परिणमिष्यति’ इति ॥ 

मा०--आश्चर्यम्‌! मद्दीनाथं, वीररुद्रम्‌। अथ कोऽयं महीनाथो 
AWR: ! 

[०---मातळे! अनमिश्ञोऽसि निमोणवैचित्र्याणाम्‌ | अस्ति 
भूमण्डलळलामभूता न्यक्कृतादिविषत्पुरल्द्षमी:, नगरी एकशिळा नाम 

arg | तत्र विद्योतते संप्रति प्रतिपन्नदिखिजययात्रः नान्ना वीररुद्रः 


काकतीयकुळदुग्धाम्बिकौस्तुभः | यस्य च जन्मदिने 


To अक 
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१८ विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


देवो भूतपतिस्स्वयं anga: पुत्रं कुमारं प्रिय 
पावेल्यथुमिराद्रिंतेष हिमवलान्तेष्वमृग्यच्चिरम्‌ | 

WATA मृशन्‌ रमापतिरगान्म्लानिं, विधातापि च 
स्वास्यं वीक्ष्य धरस्वतीबिरहितं जाड्यं समाळम्बत || ८ ॥ 


ay A ~ ` ~ 
| तत्‌ स एबेकोञ्य त्रिभुवने5पि, येन स्यात्‌ देवोद्धारः । तत्‌ त्वरस्क 
महुन्द्ररथन || 
a ३ A 3 
मा०--अत्रयात्राव्यापृत इति आख्यायि भवता। तत्क वा तं प्रक्षे £ 
ना०--मातके | आजळधिकल्लोळकोळाइलभरितवनकुजान्मळ्यादू आ 
च लोकाछोकमदीघरमवनीमखिळामेव अवजित्य, गुरुगोरवादुपेक्षितकैछासो Ra- 
बद्मान्तावरचितवास भूमिषु वसत्य मानसोन्मादकाइवनापहृतप्रचरणखेइयोधः, 
~ CN alee 
प्रतिगजशङ्कास्यगितपरवतेशवरेकटकसेना करीन्द्रः विद्याधरमिथुनोद्गीतनिजः 
मोर AY A nn A 3 
नामात्कषश्रवणकण्टकितळाजितवदनः, गिरिगुहाविश्रान्त: पारीन्द्र इव | 


~ 


| Wo—aa | विस्तृतास्ता हिमाळ्यभूमयः | ATERA राजा 
शीघ्र च गन्तव्यम्‌ || : 
ना०---सत्यम , अनेन लक्ष्येण save) GL 7 
N १ अ 1 क्षयथा; | पवतभागो यत्र प्रतापोष्मा: 
नर शन्त्रिकत्युमयसमेछ्नेन चित्रसमशीतोष्णो माव्यते तत्र वतेते स महाभागः |) 


यत्रैकत्र क्षितिधरतरेष्वां झरिण्यायमानाः 

आठोक्यन्ते हिमप्रथुभराः आद्रिश्वंगावतसाः | 
तीरोपान्तस्फुरितमहसामोषधीनां मयूखैः 

संकषेन्तो बहलितरुचीस्स्थूलरत्रोपरांश्व | ९ ॥ 


Wa 


Ae AAA फाठेक्षणस्य चन्द्रशेखरस्य समीपे gigo भूमयः ॥ 


ना०--तदपरं चिह्नं कथयामि | 
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दृतीयोडङ्क; SF १९ 


aaga पद्मं कचिदपि च फुछ Gasa 
स्फुरत्सूयारमान; काचिदमृतःक्‌ चान्द्र उपल; | 

aa प्रमुदितचकोरी च निकषा 
विरुद्धानामेवं पयि निलय एकस्तव भवेत्‌ ॥ १० || 


मा०--आम्‌ | अस्ति तस्यै सूर्येन्दुलोचनस्य भगबतो मवानीपते 
पुरतो विरुद्धानामेबमेको निलयः || 


चा०--इन्त! कथमापि asah मवति वर्णनम्‌! घुरपतिसूत ! 
एतादश पश्चपतिपरिसरमपहाय स्थानमपरं यदद्रौ तदेव बीररुद्रस्थानम्‌ || 


म०--आ; | गृहीतं लक्षणम्‌ | तत्साधयामि। भगवन्‌ | भवानपि 
अमरावतीत्रास्तव्यानाम्‌ आश्चासनाय प्रवर्तताम्‌ || 


Ao ACA, त्वरस्व | सिवास्सन्तु पन्थानः || 
[निष्क्रान्तौ] 
[विष्कम्भकः] 
[ततः प्रविशतः À देवौ, विशीर्णायां नम्दनवन्यां za 
निळीनौ । ] 
प्रथमः--सखे, हेतिद्दतमूर्णतया विकलश्रवणेन्दियो$हम्‌ | तत्कथय, 
किमद्यापि श्रूयते दितिषुतबलकोलाइळः £ 
द्वितीयः--अस्ति अद्यापि कोलाहलः | न जाने कस्यां दशायाम्‌ 
अमरावती ada इति | किमद्यापि नेदै हतमन्धं तमो विरतम्‌ १ 
प्रथम्‌ः-त्रयस्य | मन्दं भण मन्दं मण! स्वरानुपातिनो दानवा 
आवां गृह्णीयुः ॥ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२० विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजय: 


(दानवनाम श्रुत्वा अपर; उत्कम्पते । प्रविशति कश्चिदपरः सुरः ॥ ) 
(कर्णे) सख ! समीपे पदशब्द इव | केनापि दानवेन स्यात्‌ खासो 
निरुद्धयतास्‌ | अन्यथा तेन श्वासोपघातो नौ भवेत्‌ ॥ 
(adage स्वयम्‌ अधुरभिया मन्दमुपसरति 1) 
द्वितीयः--इन्त ! उपसृतो राहुः, ग्रस्ता च नौ ग्रीबाकळा | 


SANA 


तृतीयः---इन्त | स्वर इवात्र कस्यचित्‌ । अपि स्यादू विरोधिनः 2 


प्रथमः---भोः सत्य Adaa, ate सखे, Fad सरन्तौ.... 


> A 


तृतीय:--हा शत्रुः, शनुरत्र (इति भिया घावति, तथेव तौ च घाबतः, 
/ अन्ते त्रयोऽपि सङ्घट्टमाप्नुवन्ति ।) . 


सवे (प्रत्येक) दा हतोऽस्मि । agu age! (से aa) 
कथं सबै एवं मित्राणि वयम्‌ ॥ (दीधे निश्वसन्ति | नवं प्रति) 


प्रथमः--सखे ! कि कि बृत्तम्‌ आ अधुरोपरोधोपक्रमात्‌ , तत्कथय | 


qaaa एवं महेन्द्र: आक्षिप्य कारागृहे Ra इति, 
तत्तद्देववाराङ्गना; बलात्कृत्य अपनयद्धिः अघुरापशदैः महान्‌ आमोदकोला- 
Kesan | अपि च सुधर्मायां सजग्धिसपीत्यादिभिः अशिवै: स्तैः 
झावभूमाविव शिवा आरवान्‌ कुर्ेन्त्यस्मद्द्विषः | घुप्रतिष्ठितश्रीकं सहसाऽमाग्य- 
परिवातितळक्ष्मीकमवळोक्य अति हि नाम जुम्मते शोकः असाधारण: | 
(इति साश्रु किंचिदिव स्मृत्वा सगद्गदं) सा ताइशी देवक्षमा | | 


आरत्ताश्चितभित्तिबिम्विततनुस्वर्वारबामेक्षणा- 
दोरान्दोछितचामरानिलचळच्छैबाळळोमाबछिः | 
छास्योछ्टासजघर्मतोयकणिकामुक्ताबळीचित्रितां 
देवो यत्र सदस्रक्‌ निरबिशत्‌ रम्मोरुरम्भाश्रियम्‌ ॥| ११॥ 
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ठृतीय्रोऽङ्कः MBAS २१ 
सा संप्रति अनालोकनीयाम्‌ अस्यां नीता ॥ ` 
Soj Ike AN: (इति विषादं नाठयतः) 
तृतीयः- हन्त! यत्र = 
पुमामोदमेदस्विवायो निकुझे व्यहारि saa: शिखण्डीन्द्रचक्रैः | 
अहो तत्र संप्रत्यमी क्रोष्टुसंधाः दघत्युच्कोळाहळं बिद्धकर्णम्‌.॥ १२॥ 
(इति बदति तस्मिन्‌ समुन्मीलति समन्ततः तेज; | सवै बिळोकयन्ति ) 
प्रथमः--वयस्यौ | अस्मदिष्ट रोचिरुदेति । 
द्वितीयः--किमितत्‌ १ एवमाश्चर्य बद्धश्रेणि अनुबन्नाति | 
तृतीय;--(निपुण निरूप्याधत्तातू ) ज्योतिरिदसुद्भवाति | 
अनायाति स्वर्णक्षितिघरगुह्दान्तश्शरणत: / 
महोमूर्ता तस्मिन्‌ कथमुपद्तं संप्रति तमः | 
कुतो छोकालोंकाच ळतटगताग्नेयदृषदां 
HAIMA झटिति नयनान्यन्ध :॥ १३॥ 


प्रथमः--हन्त! मोः सखे पश्य परितो नन्दनस्य शोचनीया 
दशाम्‌ | मग्नाः पारिजाताइयः | बिशीणी water, क्रीडासन्निवे शा: 
सरस्सोपानपङ्कयश्च ॥ 
तृतीयः अहो! gaaat द्रष्टु अचिरोपनतपातं सब 
शोमासंपन्नं वस्तु । 
तुतीयः-- मित्रे | पश्यतम्‌-- , 
निरस्तं तद्धान्तं किमपि किमपि स्मेरबदनाः | 
प्रसाद्‌ काष्ठान्ताः दधति नयन शक्तिमयितम्‌ | 
क्रमादुन्मीछन्ति प्रकटरुचि ते ते च! विषयाः : 
बराहोत्क्षिताया जळधिजठरान्तादिव भुवः ॥ १४ ॥ 
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२२ विद्यानाथबिडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


प्रथमः--कुत इयमूध्वेज्बळना Reals: भूतळादतिजवेन उदेति | 

तृतीयः--सखे निपुणं निरूप्यताम्‌ | रथमित्र दिवमारोहन्त॑ पश्यामि | 
पर च-> 

अशनिध्वज उच्चकैर्यतो aRar aa नुरङ्गमा अमी | 

मुवमद्य कुतोऽपि भूतलादू उपकारेण सहैति मातलिः ॥ १५ ॥ 

मरथमः--आम्‌ , सत्यम , एवमेव | अपि च जानामि पूर्वमेव 
सम्यक्‌ ; अयं gel: अत्युपकारी च काळे मातलिनीम | 

[प्रबिशति नारदः 1] 


नारदः--(तानवलोक्य) अमरतपस्विनः, पश्यत, उपसर्पति 
युष्माकमुजीवकः, आनन्दस्य कन्दळयेता, Raia, उत्सवप्रदाता प्रमोद- 
ना।डन्धमः) क्षितितछाङङ्क।रः, युवो भर्ता, लक्ष्म्या वासः, वाण्याः स्वयंवरवर 
मतापस्य एक शरण, तेजसां निपुञ्जः, वीर्यस्य मूर्तिः, नान्ना रुद्रः, अपर इव 
AU आयाति | अद्य च~ 


Ra: प्रसीदन्ति ga च ag: 

आवाति सवेत्र gree एषः | 
प्रतापरुद्रश्व समैति ; श्रुः 

क्षतः, पुनवेः परिनिष्ठिता श्री: ॥ १ ६॥ 


(उपर्यागव्य रथः aa तिष्ठति, रयादवरुह्य) 
मातछिः--स्वामिन्‌! वीररुद्र | अयं देवर्षिनीरदः | 
वीररुद्रः---महर्षे | प्रणमल्ययं विघेयो वीररुद्रः 


ना०--(स्वगतम्‌) अहो! विनथोस्कर्षः । अह! : शरीरसोन्दर्यम , 
आकृतिगाम्मीय॑, सुखतेज श्च ॥ 
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तृतीयोऽङ्कः - `... .. २३ 
चित्रमेताइशी सृष्टिः तातेन कलिता कळ | 
्रदातुमिव सर्वेषां गुणानामभयं परम्‌ ॥ १७ ॥ 
(प्रकाशम्‌ ) स्वस्ति तेऽस्तु परन्तप | 
वीर०-स्वामिन्‌] अनुगृहीतोऽस्मि | जानामि मातळितः, नायं 


ASA काळ इते | तद्भवतामासिषा, कृपया च भगवतो भूतनाथस्य, aa 
एव गत्वा URSA अघुरबळम्‌ .... (इत्यर्धोक्ते ढञ्जते |) 


ना०--(स्वगतम्‌) adil अत्युदात्तता वत्स्य गुणानाम्‌ | अद्दो ! 
अविकत्थनता | बस्स | गच्छ, विजयी भव || 


वीर०--क्क वा स्थितं घुरारिबलम्‌ ! 


सुराख्जचयः--प्रमो | संप्रति आक्रान्तनिळिम्मनगैराः, ga विहरन्ति 
ते देवसंपदा संपोषिताः, छुधमोयाम्‌ | 


वीर०--भबतु, gÈ मातछे | (इति Preman ama: |) ' | 
सुराखय:--अहो अस्य महानुभावता ! | 
TI: प्रतापरुद्रोऽयं ढोकातीतगुणाम्बुधिः | 
सैहस्रांशुमंहोधामा AS JARA I १८ ॥ 
(पुरतो इशा वीररुद्रमनुस॒त्य, निरूप्य) अहो! तेजो वर्षते ॥ 
एकः--पश्य सखे राक्षसान्‌ £ 


त्वकृपत्रकोरिकचमूमिरमी संहेव 
भीतिप्रतोदबहुळीकृतवेगयाता! | 
aaa मूच्छेति मद्दीपतितेजसीत्यं | 
सीदन्व्यटामिरमितः शरणं न लब्ध्वा ॥ १९ ॥ 
ना०--आः. किमेतत्‌, उपसृतमात्रे देवास्याने वीररुद्रात्‌ स्फुरन्ति 
छोकधस्मराणि तेजांसि । उदितमिब प्रभानिध्यबुदै; | उद्गत इव KAISHA: 
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२४ विद्यानाथविडम्बनापरनामा' प्रतापरुद्रविजयः 
पावकः | (पुनश्च पुरोऽवलोक्य) आः! आकारिता आगता aaia: | 
HAL , आगतमात्रा एव उदम्रप्रतापज्वालामिरमिमुष्टाः मत्मावशेषा भवन्ति |} 
सर्वे---(विळोक्य) अये ! कोऽयं धूमोत्करः ! 
नां०--आश्चयेम्‌ आश्चर्यम्‌ । ` सत्यं रुद्र एवायम्‌ । अथवा 
रुद्रादप्यधिकप्रभाव एवायम्‌ | यतः | bi 
निटिळाइणा gaggi ददाह em: पुराणि हसितेन | 
अस्मिन्पुनरुपगच्छत्यपि भस्मीमवति दानवत्रातः ॥ २० ॥ 


(देवान्‌ आलोक्य) आगच्छत, गच्छामो बयं gaa | बीररुद्रतेजसि 
ALANA अरातिभिः | पोळोमीमहेन्द्रमोक्षाय ब्रजामः ॥ 


सच--त्राढम्‌ || 
: (निष्क्रान्ताः सर्वे 1) 
॥ इति अधुरबिजयो नाम तृतीयोञङ्कः ॥ 


॥ अथ चतुर्थोऽङ्कः ॥ 
* (ततः प्रविशति gaah: सह aasar) 


दृहस्पातिः--मातळे! अथ कोऽयं महापुरुषों वीर 
रुद्रो नाम 
वयसुक्षीविता अथ |) a 


मातछिः- आवेदितो5स्मि नारदमहर्षिणा । अयमन्येष्वेकाशेला 
नाम नगरी, IIA राजेति | परमेश्वरत्य अक्तः: प्रसादपात्र च, कुमारस्य 
अवतार; इति च वर्णितं तेनेब ॥ न 


zA बह ०--भवितव्यम्‌ । एवमेव मम -तंदैव अस्फुरत्‌ | अन्यया 
उता वा परमेश्वरात्‌ तदेशात्‌ कुमाराच्च ऋते ज्योतिरेताइशम ॥ 
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.'चतुर्थो$डू:- = २५. 

मा०--प्रिये नः, प्रिये नः । दिष्टया तदुपकृताः पुनरपि 
संपन्नास्स्मः | किन्तु अयमेको महान्‌ अद्यापि शोकद्वेतु; ॥ 

बह ०--क इव । अपि कृत्स्नाः सुरबन्दिनो मोचिता; ! 

मा०--मोचितं देवलोकमात्रम्‌ |. 

बृद्द०--तत्को5परो हेतुरावेगस्य | . 

मा०---असुरबलान्मोचितो$पि प्राइप्मेघत ` इव ' सुघामयूखः,, 
Kasasi पुनश्च सिंहासने, प्रापितोऽपि ` प्रियाम्‌ इन्द्राणी, नयनेषु, 


अद्याप्यनुपरतात्‌ व्याधेः पर पीड्यते देवेन्द्रः | परं. च वीरर्द्रतेजोऽवलोकनेन 
कानिचिन्नयनानि अन्धतां गतानि ॥ 


वृद्०--आम्‌, maè, महदिदं शोकस्थानम्‌ | कुण्ठितशक्तीः 
अश्चिनो | अपर्योप्तशीतलतया अशक्यप्रमुसेवः -खुधांशुरपि व्यर्थं मन्यतेः 
स्ववपुः | कुतो वाऽऽसादितव्या अतिचान्द्री सुधा, यया सहक्षाक्षस्यः 
उपद्रवोपशमो भवेत्‌ ॥ 

(इति चिन्तयति, सवतः पछवाति अपूर्वा चन्द्रिका |) 
मा०--गुरो, किमेतत्‌ | अकाण्डेऽध चन्द्रिका || 

बह ०--अस्मन्मनोरथेंनेव भवितव्यम्‌ ॥ . | | 

[ससंभ्रमं प्रविशति सिद्धः कथन] 

मा०--सिद्धपुरुष, gaian: ? इत एहि ॥ 

Aga: मातलिर्त्वमत्र, एहि शीघ्रम्‌ | त्वरस्व त्वरस्व | 
वृक्ष वा प्रासादाग्रे वा आरोहाबः । (परितो प्रचाळयन्नयनम्‌ ) कथं विशीर्णं 
नन्दनं न प्रयच्छति मे शरणम्‌ ॥ 

qgo—aia | किमेतत्‌ | किक्तोञयमावेगस्स्वयि १ 

सिद्धः--स्वामिन्‌, नाये बि्तन्धाळापस्यावसरः। रक्षतु भवानात्मानम्‌ | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Rg विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


मा०--अळमळमावेगेन | तिष्ठ (इति egma) बदतु 
wad, किं वृत्तम्‌ £ | 
सिद्ध:---(सत्वरम्‌) 
MSAK: चन्द्रकान्तोपढेम्य; गज्गाकोठिस्सर्वतोऽप्युत्थिताऽच्य | 
तत्र प्रान्तस्सर्व एव क्षणेन क्षीराम्मोधो मितो वा विभाति ॥ २१ ॥ 
मा०, To—f& किम्‌ 
घिद्ध--सकछोडपि पर्वतेश्वरः छुवति | ततो मीतो बिद्रुतोऽहम्‌ | 
'हाब्यते चित्ररथवनान्तश्व । अचिरेण ब्रह्माण्डमेव उद्देछव्यत्मिन्‌ प्रळयपयोधौ 
भज्नेत्‌ | तद्रक्षतमात्मानी । (इति ada परितोऽप्येकान्तं was भवति 
-रोदः, अतिमात्रं बिद्योतते बिशदिमा 11) 


NN 


मा०- आचार्य! आचार्य! उपेक्षित नाम आवाम्यामेता- 
-चत्काळम्‌ सत्यमेव प्रख्यपयोधेराक्रमः प्रवर्तते ॥ 
(Agar अन्ये aea: पर्याकुला आगच्छन्ति 1) 
एकः---स्वामिन्‌ made: प्रचलति 
~ 
द्वितीय;-- भगवन्नेष दुग्धाम्बुधामा 
व्याप्तु छोकान्समस्तान्‌ बहुलितसलिळः gagang | 
ब्रह 2 A 
०--केलासो नेव नो वा शिव इह न च वोछोलकोछाहलो5तः ! 
मा०--हन्तासो दाक्षिणात्य: क्व नु स मुनिवृषो aa मृग्यतां 
yana भो; ॥ २२ ॥ 
ba A 
(प्रविसति तत्पथेन गच्छन्‌ परमेश्वरः सपत्नीकः, नारदश्च ।) 
(नारदः बृहस्पतिसमीपमुपेत्य) 
नारद्‌ः--मोः घुपर्वाचार्य | अयमत्र देवो वृषभध्वजो याति | 


चूहस्पतिः--स्वामिन्‌ | वृषमध्वज इति अधिक एव श्रेतम्रम; | 
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qals: ` | २७ 


NNN 


चा०--अयमत्र भगवान्‌ dedka: शितिकण्ठः, समं सिम्दूरा- 
-रुणया च पराइाक्त्या || 
Jo, मा०---आः पश्यामि ¦ 
पुरातनस्य इन्द्रस्य पुरतो नतयो मम | 
सृष्टिस्थित्युपसेह्वारलीढाविश्रमदर्सिन; | २३ II 
ना०--तदेदि, gaat याति वो मङ्गलाय सर्वेमज्चछापति; | वयमपि 
-साधयामः ॥ 
सरवे बाढम्‌ ॥ 
(निष्क्रान्ताः सवै ।) 
[इति विष्कम्मक!] 
A ALZA ७ 
(gaul | प्रविशति महेन्द्र: वीररुदरांसबिन्यस्तहृस्तः सपरिवार; ।) 
“NG . A 
देवेन्द्रः---संप्राति जाग्रति परितोऽप्यद्ष्टचरपीयूष प्रसरे अपनीतनयन- 
व्यथः स्वास्थ्ये प्रापितोऽस्मि | कुतः पांसवः, कुतः तमः, कुतो ज्योतिः 
'कुतो वेयं अपूर्वा कौमुदी इति विचारे परं कृपणा बयम्‌ ॥ 


NNN 


वीररूद्रः--(्रुतवा) महेन्द्र ! किमिति किमिति £ 

~ ` [a ~ ~ ` 

दे०--सखे | कतिचन दिनानि देवलोकः आश्चर्यपरम्परया 
विपर्यासित आसीत्‌ | अयं प्रसृतो Aaa च तस्यामेकः | न जाने 
'कियदायामवती सेति । तद्भवतु, we महीनाथ, लज्ितास्स्मो वयमद्य 


स्बदीयविक्रमेण | किमुच्यते, त्वां धारयामो जीवितानि ॥ 


वीर०--विरम, विरम, सखे | अलमतिमात्र मित्रं स्तुत्वा | अथवा, 
ramai किमिति ते रुचिः 2 3 


` 
द०--सत्वमाह मवान्‌ | अनपर एव त्वमस्मत्तः | कि बहुन 
न सहे विकत्यनाम ॥ 


(प्रबिशति विधिद्दरिदेवषिसंघतमाइतः परमेश्वरः | उमौ प्रणमतः N) 
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२८ विद्यानाथविडम्बन्तापरनामा प्रतापरुद्रविजयः 


परमेश्वरः---(सुधर्मामनुणृद्य अभयहस्तेन) भो भो देवाः, मदर्य ञ्च ? 
आसनं तत्तदळकुवन्तु भवन्तः । महेन्द्र, 'अळक्रियतां सिंहासन 
वीररुद्रेण साकम्‌ || 
[सर्वे तथा कुवन्ति 1] 
प्रमेश्वरः-- | 
यन्नासीरजधूलिपुञ्ज हते a: प्रादादतीव व्यथां 
यद्भस्तारमहीपतिव्यसनज TER तमश्चामवत्‌ | 
यत्तेजो5पुरघस्मरं यदुदयत्कीर्त्याय Gd जगत्‌ 
दुग्धाब्धीयाति सोडयमेकदृषदो नाथो मदाख्याधरः ॥ २४ || 


(तदा काचिदशरीरिणी बाणी वैताडिकत्वमाचराति 1) 


दुकूलन्त्याशा भाभरणति च ताराबलिरि 
नभागज्ञा माढा ब्यजनममृतांशुर्वियदपि | 
‘Hatt चास्थान Agad दिग्वसनवत्‌ 
यशोराजान्धेशो, मिळितमयबा कोटियुगलम्‌ ॥ २५ ॥ 


(सब बिस्मयानन्दोत्फुछ्छोचनवक्त्राः | इन्द्र किंचित्‌ रज्या श्वेतते; 
ARE: जजावनतमुखारबिन्दो भवति |) 


वीररुदर्रापितलक्ष्मीक | महेन्द्र ! 


स्वस्था मवन्त्वसुरभीतिविनाइतोऽमी 
देवाः, निलिम्पमुनयो इतकविज्ञाः | 
अद्य त्वदीयपदमेष च वीररुद्रः . 
EK त्वया सह, न यज्ञशतश्रमेण | २६ ॥ 
(प्रसरति अरुणिमा gia: । सर्वे संभ्रमन्ति I) 
केचित्‌--अद्दो ! अपशकुनभूता रुषिरधाराः प्रवहन्ति | 
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चतुर्थो$डू:ः . १४ 28 
सुनयः---(उत्याय) नहि नहि, सर्वमङ्गला, भदो, aa! 
(ति साज्ञलिबन्यं गायत्रीम्‌ उच्चारयन्ति ॥) 
परमेश्वर:--(पहस्य) भो देवाः, मुनयश्च अळमन्ययाविकल्ये 


न किंचिदेतत्‌ । गण्डूषपादाघातादिमिः पुनरपि नन्दन उजञीववितुमादि्टाः, 
नन्दनबनगताः अप्सरोबिळासिन्य; अस्मद्भक्तस्य बीररुद्रस्य पराक्रपेयशोव शी - 


इतस्वान्ताः त प्रति प्रकटयन्त्यनुरागम्‌ | तदेष रक्तिमा | तदासतां मबन्तो 


WAWA । अद्य वीररुद्रस्य परमेश्वरप्रतिष्ठाभिषेक करिष्यामि । qarat 
प्रशस्तयः || 


(इति स्वशिरोवासपूतत्रिमार्गगाजछानि वीररुद्रस्योपरि आवर्जयति 


ara अव्यवादानि, पतन्ति gaga, JaA अनुभावः 
पेशळममराङ्गनाः | सर्व हषोत्कर्षपुछकिता aja ॥) 


परमेश्वरः--पठ्यन्तां प्रशस्तयः | 
(बृहस्पति: प्रशस्तिवाचनाय सेरमते; Ra, शोधयति कण्ठं, 


श्रान्ताक्षि स्तब्धीमर्वाते, न तु वक्तुं शक्नोति ।) : 


प्रमेश्वरः--अहो | तपस्वी सुरगुरुरेडमूकनां गत; | ब्रह्मनाप्तवाक्य- 


अणेतः, भारतीरमण | किमिदं जोषं भूयते ॥ 


्रह्मा--न न, नहि किंचित्‌ | करोम्येव सन्दर्भम्‌ | किन्तु महान्‌ 


AAST यतो गृहिणीबिधुरोऽई कुटुम्बक्छद्वापदेशात्‌ त्रह्मचर्यमातिठ्ठे ॥ 


प्रमश्वरः--सल्यमाह भवान्‌ | Ada विस्मृत, यद्यय Agon 


विहरति विजुम्मितबिळासविछोला कुत्रचिदन्वत्रेत्र भगवती भारती | 


विष्णुः-अतिळघु aman, यद्य वत्तो वहति aa 


be “० 


नास्ति च मे मुहुरबतारकार्यमारः। अपि च मामुञ्छिस् AN गजे See 
विषाद आसीत्‌ | अद्य नवाश्रयं वीररुई eta wis Pasa 
. यत्सत्यं SASRA ॥ 
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३० विद्यानाथविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजय: 


मुनयः--भो वीररुद्र! परमेश्वरप्रसादप्रथमपात्रस्य भवतः 
किमस्त्याशास्यम्‌ | adang, वत्स | चिराय Ramada भूतपतौ ॥ 

दिक्पालाः--स्वतस्सिद्वोकाधिकधान्नस्ते किमस्मत्तो दिक्पाळक- 
वराकेभ्यो बरणीयम्‌। तदस्तु, त्वत्सामन्ता इव सम्यक्‌ SAR पाळयामोः 
Regar ॥ | 

परमेश्वरः--मबतु, कालोचितं तमेवामन्त्रयामि । 


(nanang एवाबिर्भवन्‌ arai NGENI Aa सेरमते 
adad विद्यानाथः 1) 
अये, प्राप्त एव स्ववैखरीखर्वीकृतगर्वपुपर्वगुरुः, निजसारस्त्रतविलास- 
खेतमानचतुराननः, Padi वाचो वैमत्रानां, मूर्त; लोकातिगच्छदुस्रेक्षापरम्परः, 
कविरन्वयोख्याप्रख्यो विद्यानाथः | भो देवाः, वन्दन्तां aaa एनम्‌ | 
यस्य भगवति वीररुद्रे, वीररुद्रस्यैव यावती मदक्वियुगे, तावत्या अपि भूयसी 
भक्तिः | न किञ्चिदपि अन्ध्रेश्वरं स्तोतुं प्रवृत्तम्‌ श्राम्यति तद्॒दनम्‌ | 
अनवधानावसरेडपि नास्यास्यान्षिष्पतति पद्यमेकमपि यन्न वीररुद्रपरमेश्वर- 
भञ्यदिव्यनामाङ्कितम्‌ 1 कि बहुना, aad जपत्येवाय तारकमन्त्र 
प्रतापरुद्रं नाम पञ्चाक्षरीमयम्‌ ॥ 
(इति aka परमेश्वरे एतावदधोसुखो वीररुद्रः galagah 
पाद्यो$ परमेश्वरस्य प्रणम्य उत्थाय) 
विद्यानाथः--(कण्ठददेषापूवकं झञ्झामारुत इव TEST पठति) 
ससेवाहदेवाकप्रतिमटमहीपाळनिकर- 
स्फुरत्कोटीराब्यप्रसृमरमहोरल्नाविवहेः | 
saagiga: स्नपितमरिर।जन्यक्रमनो- 
नमोमूजत्पादुद्वयमुदयहेतोमेवतु नः! || २७ ॥ 


1. विद्यानाथविडम्बनार्थाः अन्येऽपि Sam नाटककर्त्रा इताः, येष्वन्य- 
तमोऽयं छोकः । 
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guise: ३१. 


` 
परमेश्वरः--अहो ! अयं कविरार 
यानिको म 
eee 'मद्दाधाटिस्साइसी! 
एतावदन्ध्रनुपतेः पटहं प्रताड्य 
saa शङ्खमपि नेव वितृप्यदास्यः | 
आवद्धय कच्छमवशोध्य TS garq- 
पादूसहस्तरचनाय विजुम्भतेऽध ॥ २८ || 


a ~ x 

वत्स | अढमतिश्रमेण । ( देवादीनाढोक्य) सर्व एव वये मिलित्वा- 
सच एव WSs गत्वा वत्सस्य साम्राज्याभिषिचनमेकशिलायां Rese 
Sga आत्मन आनन्दयाम; | तदायान्तु सर्व भवन्तः | 


A 


(सर्वे तथेति उतिष्ठन्ति) 


aa! कि ते भूयः प्रियमुपहरामि | तथापि इदमस्तु भरतवाक्यम्‌ 
्वतुल्येश्वरळाममोदितमह्दी ATR सदा 

देवानामुपकारळेशमपि वा नापेक्षमाणास्त्वसौ | 
त्वे च प्रीणय नित्यमाश्रितमहीदेवान्‌ सुरानोकह- 

श्रीठुण्टाकयरा्चणैः भ्रमयितारातिः स्वविश्राणनैः ॥ २९ ॥ 


[निष्क्रान्ताः सर्वे] 
॥ इति परमेश्वरपट्टाभिषेकाछ्यः चतुर्थोऽङ्कः || 
(निमोतुर्मरतवाक्यम्‌ ) 
त्यक्त्वा नेष्यं धरणिविबुधः स्वाप्मविद्याविचारैः 
प्राच्यां ख्यातिं भजतु पुनरप्यात्मनामानुरूपाम्‌ | 


वाणी Ri भवतु कदाप्याश्रवा काञ्चनानां 
योगो Yara gA सरसयोरेब भव्योदयश्रीः ॥ ३० ॥ 


॥ समाप्तमिदं रूपकं विद्यानायविडम्बनापरनामा प्रतापरुद्रविजयः Ih 
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